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ETAIPEIA

H etaipia pag Drop-N. KIOZIAHY AE, amé 10 1971,
TTPOOPEPEI OANOKANPWUEVESG AUCEIG QIATPAVONG.

271G 1810KTNTEG £YKATAOTAOEIG pag, €ktaong 6000 T.4u. oTn
BI.ME Zivdou @ggoalovikng, KaTaoKeUdloupe ouoTApaTa
@iATpavong vepou, TTou KOAUTITOUV OAEG TIG OVAYKEG, TTPIV
Kal JETA TNV AvTANON.

Me Tnv TToAUYpOVN EPTTEIPIA Pag KAl TRV TEXVOYVWOia Tou
TPOOWTTIKOU Jag, €ipacTe oe B£0n va KATOOKEUAOOUUE
€I0IKG oUOTAPATA QIATPaVONG KABWG Kal EIBIKEG KATAOKEUEG
TTOU VA QVTATTIOKPIvVOVTal OTIG AVAYKEG OOG.

H etaipia oTtoxevel otn Sl0PKA ETTINOPPWON Kal KATAPTION
Tou avBpwTivou OuvaupikoU Tng, oTn BeAtiwon Twv
TIPOIGVTWVY KOl UTTNPECIWV TNG KABWG Kal OTO OXEDIOOUO
Kal gTnNV avaTTugn vEwv KaIVOTOPWY TTPOIOVTWV.

To &ikTUO TTWAACEWY KOl CUVEPYATWV YOG EKTEIVETAI OTTO
v Eupwtraiky ‘Evwon, ta BaAkdavia, Ttnv AvaTtoAikA
Eupwtrn €éwg kai Tn Méon AvatoAn.

Ta uwnANG TTOIGTNTAG TTICTOTTOINUEVA
pag TTpoidvTa Bpiokouv epapuoyr oTn

@ lewpyia (Gpdeuan kai udpoAiTravon)

@ Biounxavia
@ 'Ydpeuon

H xpnon Twv @iAtpwv DROP
OT0 GUCTAPATA vePoU (AvTAnang Kal TTAPOXAG)

@ Augdvel Tnv aIoTTIOTIO TWV EYKATAOTATEWY GAG
@ upBdAAel otnv Taxutepn aréaBeon Adyw

TNG EAAXICTOTTOINONG TWV ETTIOKEUWVY
@ Tpooeépel ampoBAnuUdTIoTn AsiToupyia

Je eAAxIaTn eTTiRAEWN.

(HPROP

N.KIOSIDIS S.A

COMPANY

DROP-N.Kiosidis sa, has been offering complete filtration
solutions since 1971. At our privately owned premises of
6000 sg. m. located in the industrial area of Sindos Thes-
saloniki, we manufacture water filtration systems covering
all needs, both before and after water pumping.

Our long experience and our personnel’s expertise,
enables us to manufacture specialized filtration systems
and structures, according to your individual needs.

Our aim is to constantly educate and train our personnel,
to improve our products and services as well as design
and develop new innovative products.

Our sales and representatives’ network extends from the
European Union, the Balkans and Eastern Europe to the
Middle East and Australia.

Our top quality certified products are used in:

@ Agriculture (irrigation and fertigation)
@ Industry and
@ Water Supply

The use of DROP filters in your water supply systems

@ Increases the reliability of your installation

@ Contributes to quicker amortization of its cost because
it minimizes the need for repairs.

@ Offers trouble-free continuous operation with
minimum surveillance.



AZIENDA

Desde 1971, DROP-N.Kiosidis SA ofrece soluciones de
filtracion integrales. En nuestras instalaciones propias de
6000 m2 ubicadas en la zona industrial de Sindo, Tesaloni-
ca, fabricamos sistemas de filtraciéon de agua que cubren
todas las necesidades, tanto las que surgen antes como
después del bombeo de agua.

Nuestra larga experiencia y el conocimiento especializa-
do de nuestro personal nos permiten fabricar estructuras
y sistemas de filtracién especializados, acordes a sus
necesidades particulares.

Nuestro objetivo es instruir y capacitar de forma perma-
nente a nuestro personal, mejorar nuestros productos y
servicios, ademas de disefiar y desarrollar nuevos produc-
tos innovadores.

Nuestra red de representantes de ventas se extiende des-
de la Unién Europea, los Balcanes y Europa del Este hasta
Oriente Medio y Australia.

Nuestros productos certificados de primera
calidad se utilizan en:

@ Agricultura (irrigacion y fertirrigacion)
@ Industriay
@ Suministro de agua

El uso de filtros DROP en sus sistemas
de suministro de agua

Aumenta la fiabilidad de su instalacion

Contribuye a una amortizacion mas rapida de su
costo ya que minimiza la necesidad de reparaciones.
@ Ofrece una operacién continua, sin complicaciones,
con supervision minima.

COMPLETE
FILTRATION SOLUTIONS

EMPRESA

DROP-N.Kiosidis SA offre soluzioni di filtraggio complete
dal 1971. Nelle nostre sedi private di 6000 mq situate
nellarea industriale di Sindos, Thessaloniki, produciamo
sistemi di filtraggio dell’acqua per soddisfare tutte le neces-
sita, precedenti e successive al pompaggio idrico.

La nostra lunga esperienz a e la preparazione del nostro
personale, ci permettono di realizzare strutture e sistemi di
filtraggio specializzati, a seconda delle singole necessita.

Il nostro scopo & quello di formare continuamente il nostro
personale, per migliorare i nostri prodotti e servizi oltre a
creare e sviluppare nuovi prodotti innovativi.

La nostra rete di addetti vendita e rappresentanti € pre-
sente in Unione Europea, nei Balcani e nell’Europa Orien-
tale, fino al Medio Oriente e in Australia.

| nostri prodotti certificati di massima qualita
vengono usati in:

@ Agricoltura (irrigazione e fertirrigazione)
@ Industriae
@ Fornitura idrica

L 'utilizzo di filtri DROP nei sistemi di fornitura idrica

@ aumenta l'affidabilita della vostra installazione
@ e contribuisce a una piti rapida ammortizzazione dei
costi perché riduce al minimo la necessita di riparazione.
@ Offre un funzionamento continuo privo di intoppi
con la minima sorveglianza.
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HORIZONTAL FILTERS
O SERIES

CIRCULATION FILTERS
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COMPACT FILTRATION SYSTEMS - KE SERIES

ANGULAR FILTERS
C SERIES
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GR | ®IATPA ZITAZ - ZEIPA O (OPIZONTIA)

XPHZH | To gidtpa aitag - oeipdg O xpnoipotoiolvTal o€ aTTAEG
TIEPITITWOEIG QIATPOVONG, OF VEPA HE XOMNAEG OUYKEVIPWOEIG OTTO
alwpoUPEVa OTEPEG KUPIWG avopyavng TTPoEAeuang (Tr.x. Gupog). Etmiong
uTTOPOUV Va XpnoldotroinBoulv oav deutepedovTa QiATpa HETE aTrd KUPIQ
ouoTAATa GIATPAVONG (TT.X. XANKOPIATPA, USPOKUKAWVEG KATT).

H eykatdoTaon Tou @iATpou yiveTal akoAouBwvTag TNV @opd Tou BEAoUg
PONAG TTOU BpicKETaI OTO OWHA TOU QiIATPoU. To vepd eIoEPXETAI OTTO TNV
€i0000, TTEPVAEI GTO GTOIKEIO TITAG OTO ECWTEPIKG TOU PIATPOU, QPIATPAPETal
Kol e§épyetal amd v €€odo. To @iATpo KaBapifeTal KelpokivnTa,
QTTOOUVOPHOAOYWVTAG TO KATTEKI KAl aQaIpwyTag T0 aToIxEio TNG aitag. O
KaBapiopdg Tou aToIXEioU OiTag TPETTEN va yivetal Tavta étav n diagopd
Tieong €106dou-e§odou (AP) eivar kata 0,5 bar peyoAlTepn amo Tnv
dlagopd Trieang 6Tav 1o aToIXEIO TNG aiTag eival kabapo.

YANIKA KATAZKEYHZ | Xwpa oiktpou: XdAuBag S235JR (Siabéaipo
Kal o€ avogeidwto AlSI 304 & 316, katdmv {ATNoNG)

Ytoixeio oftag: u-PVC (DIN8061-8062) / avoteidwtn oita (AISI 304) /
d1GTpNTN avogeidwtn Aapapiva (yia Ta yovréda %47, 17 & 11/27,

OTTWG €TTIONG Kall yIa To JOVTEAA aTTd 67 Kal TTavw)

EAacTopepry: EPDM

Eme€epyaoia emeaveiag: Xnuikog kaBapiouog (amogeidwaon, pwoedTwaon)
Kol NAEKTPOOTATIKR Ba@r) e TTOAEDTEPIKT TTOUBPA (BIABEDIUEG ETTOGEIDIKEG
Ba@ég KaTAAANAEG yia TTéaIO vEPD)

EN | HORIZONTAL FILTERS - O SERIES

USAGE | O-series screen filters are used for filtration of water with
low concentrations of inorganic suspended solids (eg sand). Also it can be
used as a secondary filter after primary filtration systems (e.g. media filter,
hydrocyclones etc.)

The installation of the filter is done by following the direction of the flow ar-
row in the filter body. Water enters the inlet, passes through the cartridge,
filtered, and exits from the outlet. The filter is cleaned manually, disas-
sembling the lid and removing the cartridge. The cleaning of the cartridge
should always be done when the difference of input-output pressure (DP)
is 0,5 bar greater than the pressure difference when the cartridge is clean.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Cartridge: u-PVC (DIN8061-8062) / stainless steel screen (AlISI 304) / per-
forated stainless steel (for models % “, 1” & 11/2 *, as well as models by
6" and above)

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

CODE / TYPE INLET / OUTLET CONNECTIONS FILTRATION AREA MAX. PRESSURE

m3/h gpm bar psi
05-00-100 & ™ 305 473 - 25 4476 8 116
05-00-102 1" long ™ - 705 1100 = 25 8.8-22 8 116
05-00-150 11/2" : ™ . 305 473 4-12 7.6-53 8 116
05-00-151 ©  11/2"long ™ - 705 1100 512 22-53 8 116
05-00-200 2" . TREG 1115 1730 1530 66-132 8 116
05-00-250 21/2" -~ TEEG 1390 2155 ©  20-35 88-154 8 116
05-00-300 - 3 - TRFG 1700 2635 = 2540  110-176 8 116
05-00-400 4 © TRF,G 1700 2870 40-80 40-100 8 116
05-00-500 - 5" F.G 3220 5000 @ 80-120  352-528 8 116
05-00-600 6" § F.G © 3220 5000 © 80-120  352-528 8 116
05-00-601 :  &'SUPER F.G - 4554 706 80-150  352-660 8 116
05-00-602 6"(990) § F.G © 5730 888 80-180  352-792 8 116
05-00-802 8" F,G - 5730 888 - 80-220  352-968 8 116

TM: Threaded male BSP, TF: Threaded Female BSP, F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved upon request
Also available with automatic cleaning system (Autoflush) upon request

DROP _ 01



IT | FILTRI ORIZZONTALI - SERIE O

UTILIZZO | Ifiltri per schermo della Serie O vengono usati per filtrare
I'acqua con basse concentrazioni di solidi inorganici in sospensione (per
es. sabbia). Inoltre possono essere usati come filtri secondari dopo i sis-
temi di filtraggio principali (per es. letto filtrante, idrocicloni ecc.)
Linstallazione del filtro viene eseguita seguendo la direzione della freccia
del flusso nel corpo del filtro. L'acqua accede dall’ ingresso, passa at-
traverso la cartuccia, viene filtrata ed esce dall’'uscita. Il filtro viene pulito
manualmente, il coperchio viene disassemblato e la cartuccia viene rimos-
sa. La pulizia della cartuccia deve essere eseguita quando la differenza
di pressione ingresso-uscita (DP) & di 0,5 bar maggiore della differenza di
pressione quando la cartuccia € pulita.

MATERIALI |  Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, su richiesta)

Cartuccia: u-PVC (DIN8061-8062) / schermo in acciaio inossidabile (AlSI
304) / acciaio inossidabile perforato (per modelli 3/4 “, 1" e 11/2 “, oltre ai
modelli da 6” e superiore)

Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS HORIZONTALES - SERIE O

USO | Los filtros de malla Serie O se utilizan para el filtrado de agua
con bajas concentraciones de particulas solidas inorganicas suspendidas
(p. €j. arena). También puede utilizarse como filtro secundario después de
sistemas de filtrado primario (p. €j., filtro seccional, hidrociclones, etc.).
La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccién de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa por
el cartucho, filtrada, y sale por la salida. El filtro se limpia manualmente,
desmontando la tapa y retirando el cartucho. La limpieza del cartucho
siempre debe realizarse cuando la diferencia entre la presién de entrada
y la presion de salida (DP) es 0,5 bar superior al diferencial de presion
cuando el cartucho esta limpio.

MATERIALES | Cuerpo: Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: u-PVC (DIN8061-8062) / malla de acero inoxidable (AISI 304) /
acero inoxidable perforado (para modelos de %", 1"y 11/2”, asi como para
modelos de 6” y mas)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

WEIGHT
) ;. mm in mm in mm in Emm iné drain kg. lbs.

[ _ 1" . 288 113 © 134 53 230 91 1295 116 1/2°TM : 62 136
L "long © 343 135 225 88 : 300 118 :370 145: 12'TM : 73 161

| N ; 11/ © 293 115 - 134 53 230 91 :300 11.8: 1/2'TM © 64 141
T I~ S 11/2"long © 348 137 : 225 88 @ 300 118 :370 145 : 1/2°TM : 74 163

T . : 375 148 560 220 0 4TM . 199 44O
', c--—L- 2 : wl e ;320 12'6; 460 181 870 342 ¢ 1"TM © 215 474
T 212" : 500 197 : 400 1575 460 181 1640 252 ¢ 3/L"TM 199 440
g o 800 197 950 374 0 1"TM  © 215 474
o i © 590 232 S 710 280 0 3/4'TM - 232 511
3 : LU : SR © 610 240 1050 413 :© 1"TM : 278 613
A 600 244 © 500 19.7 © 590 232 :800 315 3/4"TM : 370 815
5" 750 29.5 570 22.4 660 260 5715 28.1 2'T™ 480 106
6 © 750 295 ¢ 570 224 660 260 (715 281 2'TM . 512 113
6"SUPER © 930 366 - 750 295 . 940 370 (930 366 2'TM . 600 1322
6"(990) : 930 366 : 990 195 : 1150 452 1100 433 : 2'TM : 700 1543
8" 930 366 © 990 195 © 1150 452 1100 433 © 2'TM = 850 187.0
Flow vs Pressure diagram for 0 series
’
g . .
’ = ‘"""":'" /7 R | VY
P : :
fumYEET hoi )/ o
s, [ivd f] )4 ; S
= ] ] - 4 80 220 S 022
ok : v 120 140 04
3 / / "r; A - 140 5 115 5 0‘115
2 A A -"'4 w0 % 0
' f/,// ,:"'/ -—"’f"{j/ 180 é 80 é 0I08
| . . s
o = .
1 5 10 20 30 40 S0 B0 7O BO 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 200 Models 11/2" & 6" are available with 80 and 120 mesh. Other
0 m3h mesh sizes are available on request.
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GR | ®IATPA ZITAZ - ZEIPA K (YAPOKYKAQNIKA)

XPHZH | Taudpokukhwvika QiATpa aiTag - o1pds K xpnoipotrolodvTal o€
vepd 18iaiTepa ETTIBAPUPEV E AVOPYOVa QlwWPOUNEVO OTEPEG KAl UTTOPOUV
va ouvduaaTolv pe GAAa ouaTApaTa QIATpavaong (Tr.X. USPOKUKAWVEG)
TIPOCPEPOVTAG APIOTO aTTOTEAETHA. AGYW TNG KOTAGKEUNG TOUG, UTTOPOUV
va ETMPNKUVOUV OPKETA TO XPAVO GIATpavang Trpiv KabapioTouv.

H eykataaTaon Tou @iATpou yivetal akoAouBwvTag TNV gopd Tou BEAoug
PONAG TTouU BpiokeTal 0TO CWHA Tou QiATpou. To vepd eloépyeTal OO TNV
€i0000, TTEPVAEl DIOPETOU TNG GUYOKEVTPIKAG TTAGKOG OTO OTOIXEIO OiTOG
OT0 ECWTEPIKG TOU PIATPOU, PIATPAPETAI Kal €EEpXETal aTTd TNV £€000.

H @uyokevtpikf TTAGKka dnuioupyei pio oTrelpoeldr Kivnon atn Por Tou
vEPOU TTavw OTNV ETQAVEID TNG OiTag, TTapacUpel Ta alwpoUueva OTEPEX
TpIv evamoteBoUv Kal Ta odnyei oto BdAapo cuAhoyrg TTou PpiokeTal
OTO KATTAKI TOU QIATPOU GTTOU ATTOPAKPUVOVTAI PE TO AvolyHa TG Bavag
amox€éteuong. Eivar duvatr n xprion autodoTiopou yia TO TTEPIOdIKO
avolypa Tng Pavag amoxéreuong otav n diagopd Tieang (AP) eic6dou
-¢000u Letrepdoel éva TTpokabopiouévo 6pio.

To @iATpo kaBapifeTal XEIPOKivVNTA, ATTOCUVAPHOAOYWVTAG TO KATTAKI Kal
QAPAIPWVTAG TO OTOIXEIO TNG oiTag. APou To {eTTAUVOUNE Kal KaBapiooupe
KaAd 1o emavaromobeToUpe oo PiATpo. O Kabapiopdg Tou aToIKEiOU OiTag
Tpémel va yivetal Travia étav n dlagopd Trieang €10660u-e£6dou (AP)
eival kata 0,5 bar yeyaAutepn atmo Tnv dla@opd Trieang 61av To aToIxEio
NG oiTag eival kaBapd. ZTa POVTEAD TTOU PEPOUV TTEPICTPOPIKN BoupToa,
ptropoUpe va aughooupe To Xpdvo Asitoupyiag Tou @iATpou, kdvovtag
Xpnon g Bouptoag TePIOdIKA.

YNIKA KATAZKEYHZ |  Xwpa oiktpou: XdAuBag S235JR (Siabéoipo
Kal o€ avoeidwro AlSI 304 & 316, katdmiv ATNoNg)

Yroixeio oitag: u-PVC (DIN8061-8062) / avoteidwrn aita (AISI 304) /
S16TpPNTN avogeidwTn Aapapiva (yia Ta poviéAa aré 6” kal Tavw)
EAaoTopepry: EPDM

EmeCepyaoia emeaveiag: Xnuikog kaBapiouog (amogeidwaon, pwogdTtwon)
Kal NAekTpoaTaTIKA Bagn pe TToAueaTePIKN TTOUdPa (D1aBEaIuES ETTOGEIBIKES
Bagpég KataANAEG yia TTOOIHO vEPD)

IT | FILTRI DI CIRCOLAZIONE - SERIE K

UTILIZZO | I filtri di circolazione serie K vengono utilizzati in acque
altamente contaminate con solidi inorganici in sospensione e possono es-
sere uniti con altri sistemi di filtraggio (per es. idrocicloni) per garantire
un risultato ottimale. Grazie alla struttura, possono prolungare il tempo di
filtraggio prima della pulitura.

Linstallazione dei filtri viene eseguita seguendo la direzione della frec-
cia del flusso nel corpo del filtro. L'acqua accede dall'ingresso, passa at-
traverso la piastra di circolazione nella cartuccia, viene filtrata ed esce
dall'uscita. La piastra di circolazione genera un movimento a spirale nel
flusso dellacqua sulla superficie dello schermo, rimuovendo i solidi in
sospensione prima che si depositino e li porta nella camera di raccolta
posta sul coperchio del filtro dove vengono rimosse aprendo la valvola di
scarico. E possibile utilizzare I'automatizzazione per I'apertura della val-
vola di scarico quando la pressione differenziale (DP) supera una soglia
predefinita. Il filtro viene pulito manualmente, disassemblando il coperchio
e rimuovendo la cartuccia. La pulizia della cartuccia deve essere eseguita
sempre quando la differenza della pressione in entrata-uscita (DP) & di 0,5
bar superiore alla differenza di pressione quando la cartuccia € pulita. Sui
modelli con spazzola rotante, € possibile aumentare il tempo di funziona-
mento del filtro usando periodicamente la spazzola.

MATERIALI |  Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Cartuccia: u-PVC (DIN8061-8062) / schermo inacciaio inossidabile (AlSI
304) / acciaio inossidabile perforato (per i modelli da 6” e superiore)
Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)
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EN | CIRCULATION FILTERS - K SERIES

USAGE | Circulation filters - K series are used in water highly contami-
nated with inorganic suspended solids and can be combined with other
filtration systems (eg hydrocyclones) offering excellent result. Because of
their structure, they can prolong the filtration time enough before cleaning.
The installation of the filter is done by following the direction of the flow
arrow in the filter body. Water enters the inlet, passes through the circula-
tion plate in the cartridge, filtered, and exits from the outlet. The circulation
plate generates a spiraling motion in the flow of water on the surface of the
screen, carry away the suspended solids before they are deposited and
drives them to the collection chamber which is located in the filter lid where
they are removed by opening the drain valve. It is possible to use automa-
tion for the opening of the drain valve when the differential pressure (DP)
exceeds a predetermined threshold. The filter is cleaned manually, disas-
sembling the lid and removing the cartridge. The cleaning of the cartridge
should always be done when the difference of input-output pressure (DP)
is 0,5 bar greater than the pressure difference when the cartridge is clean.
On models bearing rotary brush, we can increase the operating time of the
filter using the brush periodically.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Cartridge: u-PVC (DIN8061-8062) / stainless steel screen (AISI 304) / per-
forated stainless steel (for models 6” and above)

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

ES | FILTROS DE CIRCULACION - SERIE K

USO | Losfiltros de circulacién Serie K se utilizan en agua altamente
contaminada con particulas sélidas inorganicas suspendidas y pueden
combinarse con otros sistemas de filtrado (p. ej. hidrociclones), ofreciendo
un resultado excelente. Dada su estructura, permiten prolongar bastante
el tiempo de filtrado antes de su limpieza.

La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccion de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa
por la placa de circulacién situada en el cartucho, filtrada, ysale por la
salida. La placa de circulacion genera un movimiento espiral en el flujo
del agua sobre la superficie de la malla, se lleva las particulas sélidas
suspendidas antes de que estas sean depositadas y las traslada a la ca-
mara colectora situada en la tapa del filtro, donde son retiradas mediante
la apertura de la valvula de drenaje. Es posible utilizar mecanismos de
automatizacion para abrir la valvula de drenaje cuando el diferencial de
presion (DP) supera un umbral predeterminado. El filtro se limpia manu-
almente, desmontando la tapa y retirando el cartucho. La limpieza del
cartucho siempre debe realizarse cuando la diferencia entre la presion de
entrada y la presién de salida (DP) es 0,5 bar superior al diferencial de
presion cuando el cartucho esta limpio. En los modelos que incluyen una
escobilla giratoria, podemos aumentar el tiempo de funcionamiento del
filtro usando esta de forma periddica.

MATERIALES | Cuerpo: Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: u-PVC (DIN8061-8062) / malla de acero inoxidable (AISI 304) /
acero inoxidable perforado (para modelos de 6” y mas)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).



PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

CODE/TYPE i INLET/OUTLET i CONNECTIONS @ FILTRATION AREA © MAX. PRESSURE
- m3h gom © bar psi
05-01-200 - 2 - TRRG 814 126 1131 48-13 8 116
05-01-250 - 21/2" - TREG . 1184 183  12-35 53-154 8 116
05-01-300 3 - TRFG . 118 183 12-40 53-176 = 8 116
05-01-400 g : TF,F,G © 1554 241 © 20-70 88-308 : 8 116
05-01-500 5 F.G - 2930 455 80120 325528 10 145
05-01-311 6" é F.G - 2930 455 ©  80-120  352-528 10 145
05-01-600 =  &"SUPER F.G 4100 63 80-150  352-660 . 10 145
05-01-601 6" (990) : F.G - 5350 830 © 80-180  352-795 10 145
05-01-801 8" (990) F.G 5350 830 ©  80-180 325795 - 10 145
05-05-201 2"RBR - TRFG . 814 126 © 1131 48-136 8 116
05-05-251 - 21/RBR = TFRFG = 118 183 1235 53-154 . 8 16
05-05-301 - 3"RBR - TRFRG 118 183 . 12-40 53-176 © 8 116
05-05-401 - 4" RBR - TRFEG . 155 261 20-70 83-308 = 8 116
05-05-501 - 5" RBR F.G - 2930 455 ©  80-120 325528 10 145
05-05-601 6" RBR § F.G - 2930 455 ©  80-120 352528 . 10 145
05-05-602 : 6"SUPERRBR F.G ~ 4100 63 80-150  352-660 10 145
05-05-603 6"(990)RBR F.G - 5350 830 ©  80-180 352795 - 10 145
05-05-803 8" RBR : F.G - 5350 830 © 80-180  352-795 : 10 145
TF: Threaded female BSP, TM: Threaded male BSP
F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved
Other standards on request.
Flow vs Pressure diagram for K series
‘ ; o]
kel e N
: " !“ ;! f.-f mimn: 40 : 470 : 0,47
; 7 )P4 50 M0 04
c. 717 P24 o0 w0 0%
3 TV A/ VA 80 220 022
7Y 17 P77 120 140 014
! ,"f/ // f,-’/f 1w 115 0115
2 AV y/ 160 90 009
1 180 80 008
um 30 4 50 B TO B0 S0 100 100 120 130 MO 150 M0 170 180 200 Models 11/2" & 6" are available with 80 and 120 mesh. Other
a{m *h) mesh sizes are available on request.
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

O®IATPA ZITAZ - ZEIPA K (YAPOKYKAQNIKA) | CIRCULATION FILTERS - K SERIES
FILTRI DI CIRCOLAZIONE - SERIEK | FILTROS DE CIRCULACION - SERIE K

WEIGHT - —
mm in mm in mm in émm iné drain kg. Ibs. . i
7 § 385 152 580 228 3/4"TF . 179 395
470 185 300 118 470 185 (850 334 1"TM . 166 365 - s
RBR : © 460 181 800 315 1"TM . 166 365 ' / . /
21/2" ; © 460 181 1670 264 3/4"TF 221 487 ., VT
- 900 19.7 - 400 157 500 19.7 1950 374 1"TM 213 470 N
RBR : © 550 217 :800 315: 1"TM @ 213 47.0 o -
S g 460 181 (470 264 3/L"TF 0 237 522 E .
- 500 197 - 400 157 500 197 950 374 1"TM . 223 49
RBR : 550 217 (80 315 1"TM = 223 41 & | /S
& g - 590 232 80 315: 1"TM 370 815 =~
© 620 244 5500 197 410 240 1350 532 1"TM : 336 740 ' Y
RBR g S 700 276 11050 413 1"TM © 336 740 is 7
56" 750 295 (570 224 660 660 (780 307 2'TM 600 1320 T

6"SUPER - 930 366 | 750 295 940 940 920 362  2"TM . 650 1433
6"990) © 750 295 : 990 39.0 : 1150 1150 1100 433 : 2'TM : 720 1587
5" 6"RBR : 930 366 :570 224 660 660 1150 452 : 2"TM : 660 1455
6'SUPERRBR: 750 295 750 295 940 940 1270 500 0 2'TM 710 1565
6'990)RBR: 930 366 - 990 390 0 115 115 (1470 580  2'TM = 780 1720

8" (990) 930 366 990 390 115 115 1470 58.0 2"T™ 780 1720
8'(9900RBR 930 366 990 390 115 115 1470 58.0 2"T™ 780 1720
H: Suggested minimum installation height TF: Threaded female

Note: All weights refer to flanged models TM: Threaded male
RBR: rotating brush

CENTRIFUGAL PLATES SIZE

|'f-;\a 0®3) 6 i\] S 6 “\]
\ al) ! i g | \ -
el 80 859 QoY LY ”
4 PLUGS 3 PLUGS 2 PLUGS 1 PLUG 0 PLUGS
11-14 m3/h 14-18 m3/h 18-22 m3/h 22-27 m3/h 27-31 m3/h
- —— =, — 5 '\-\\
[/ l"“‘\_l P N .-”f '\_I : A0\ Pa '
Qe A=) 4 80 o o 21/2"
4PLUGS 3PLUGS 2PLUGS 1PLUG 0PLUGS
12-16 m3/h 16-21 m3/h 21-27m3/h  27-33m3/h 33-40 m3/h
o () N, o)
I-ﬁi‘ oy s i\] A P \J
0t 88 &0 QY 3
4PLUGS 3PLUGS 2PLUGS 1 PLUG 0 PLUGS
12-16 m3/h 16-21 m3/h 21-27m3/h  27-33m3/h 33-40 m3/h
e P i — - T,
(€ -\, o ;” -\I IK' \. i
\ { L1
Sol A= &Y =) oY
..................................................................................................................................................... 4 super
4 PLUGS 3 PLUGS 2 PLUGS 1 PLUG 0 PLUGS
20-28 m3/h 28-38 m3/h 38-44 m3/h 44-53 m3/h 53-80 m3/h
_{;:;E:'."irt
(o0 o)
5", 6" /super/ 990
5 PLUGS 990 4 PLUGS 3 PLUGS 2 PLUGS 0 PLUGS 8" (990)
80-85 m3/h 85-90 m3/h 90-95 m3/h 95-100 m3/h 100-105 m3/h 105-120/180 m3/h
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GR | KEGAAEZ OIATPANZHZ - ZEIPA KE

XPHZH | Oikegpalég giktpavong - Zeipa KE amoTeAouv oAoKANpwEVO
olotnua @iAtpavong 2 oTadiwv TTOU OUVOUAZOUV UBPOKUKAWVA Kal
@iATpo oitag. EmmAéov diabéTouv Kal UTTOd0XEG yia oUvOEDN pE aUOTNUO
udpoAitravang (MavTpa, S0COETPIKA aVTAIQ KATT).

IT | SISTEMI DI FILTRAGGIO
COMPATTI - SERIE KE

UTILIZZO | La serie KE consiste in sistemi di filtraggio completi in 2
fasi con idrociclone e un filtro per schermo. Sono anche dotati di collega-
menti per la fertirrigazione.

CODE / TYPE :

05-10-10 1"

INLET / OUTLET

05-10-15 11/2"
05-10-20 2
05-10-25 2172
05-10-30 3"
05-10-40 4
05-10-50 5"
05-10-60 6"
05-10-80 8"

TF: Threaded female BSP

o= | ; F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

EN | COMPACT FILTRATION SYSTEMS - KE SERIES

USAGE | KE Series are complete filtration systems in 2 stages that
consist of hydrocyclone and a screen filter. They are also equipped with
connections for fertigation.

ES | SISTEMAS COMPACTOS
DE FILTRADO - SERIE KE

USO | La Serie KE esta formada por sistemas de filtrado completo en
2 etapas que constan de un hidrociclon y un filtro de malla. También estan
equipados con conectores para fertigacion.

CONNECTIONS MAX. PRESSURE
: © m3/h gpm ~ bar psi
TF, G 5.12 22-52.8 8 116
TF, G 10-16 44-70.5 8 116
TF, G 15-25 66-110 8 116
TF, G 20-35 88-154.1 8 116
TF, G 30-50 132-220 8 116
TF, G 50-80 220-352.2 8 116
F, G 100-150  366.6-550 8 116
F, G 100-150  366.6-550 8 116
F,G 200-300  732-1100 8 116

The last digit of the code depends of which filter (screen or disk) you will use
available with screen filters, circulation screen filters and disc filters.

mm

I 1 820
11/2" 820

2" 1110

21/2" 1220

! 3" 1250

4 1710

5" 2600

6" 2600

WEIGHT
mm in mm in kg. lbs.
1030 405 110 43 23 50.7
1100 433 110 43 25 55.1
1580 622 160 6.3 59 130.0
1650  65.0 120 4.7 65 1433
1690 665 200 7.9 76 167.5
1940 764 280 11.0 90 198.4
2520 992 400 15.8 210 463.0
2520 992 400 15.8 220 485.0

Note: The above weights are measured with O series filters
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

GR | ®IATPA ZITAZ - ZEIPA T (TQNIAKA) EN | ANGULAR FILTERS - C SERIES

XPHZH | Ta @iATpa aitag - oeipdg [ xpnoiyotololvTal o€ OTTAEG USAGE | C-series screen filters are used for filtration of water with
TIEPITITWOEIG QIATPAVONG, Of VEPA HE XAUNAEG OUYKEVTPWOEIS aTIO low concentrations of inorganic suspended solids (eg sand). Also it can
QIWPOUHEVa OTEPEG KUPiWG avopyavng TpogAeuong (Tr.x. aupog). Emiong be used as a secondary filter after primary filtration systems (e.g. media
HTTopoUV va xpnaotpotroinbolv oav deuTepelovta GIATpa HETA aTTd KUPIQK filter, hydrocyclones etc.). They are also available with double cartridge for
ouoTApaTa QiAtpavang (Tr.X. XaNKOQIATPa, UdPOKUKAWVEG KATT). Eival 2-stage filtration.

etmiong dlabéaiya pe duo aToixeia aitag yia dITAd kabdpiopa Tou vepou.
H eykatdoTaon Tou QiATpou yivetal akoAouBwvTag TNV @opd Tou BEAoug
POAG TTOU BPICKETAI OTO CWHA TOU PIATPOU.

To vepd eioépyetal amd v €ioodo, TePVAEl OTO OTOIXEIO OiTag OTO
E0WTEPIKO TOU PIATPOU, PIATPAPETAI Kal EEEPXETaI aTTO TNV £§0d0. H gicodog
Kal n €§odog oxnuatifouv ywvia 900 poipwv. To @iATpo KaBapiletal
XEIPOKIVNTA, OTTOCUVOPHOAOYWVTAG TO KATTAKI KAl AQaIpWVTAG TO OTOIXEIO
NG 0iTaG. O kaBapIoudG Tou aToIXEIOU OiTag TTPETTEN va yiveTal TTdvTa dTav
n Slagopd Trieang €106d0u-e€080u (AP) eival katd 0,5 bar ueyaAdtepn amo

The installation of the filter is done by following the direction of the flow
arrow in the filter body. Water enters the inlet, passes through the car-
tridge, filtered, and exits from the outlet. The angle between inlet-outlet is
900. The filter is cleaned manually, disassembling the lid and removing the
cartridge. The cleaning of the cartridge should always be done when the
difference of input-output pressure (DP) is 0,5 bar greater than the pres-
sure difference when the cartridge is clean.

MV Slagopd THieang GTav To GTOIXED TS aiTag eival kabapo. MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)
YAIKA KATAZKEYHE |  Zwpa @iktpou: XdAuBag S235JR (Siabéaipo Cartridge: u-PVC (DIN8061-8062) / stainless steel screen (AlISI 304) / per-
kal o€ avoeidwro AISI 304 & 316, Katomv ZATNong) forated stainless steel (for models 6” and above)
Zroixeio aitag: u-PVC (DIN8061-8062) / avoteidwTn oita Gaskets: EPDM
(AISI 304) / diarpnTn avoteidwn Aapapiva (yia Ta povtéAa aTmé 6” kal TTavw) Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
EAaoTopepn: static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable

EPDM EMIPANEIAX for drinking water)
Emetepyaoia emeaveiag:

Xnuikég kabapiopog

(aTToteidwan, ewoeaTwon)

Kal nAekTpooTaTIKA BaQr

W€ TTOAUEDTEPIKT TTOUSPA

(B100€01pES ETTOCEIDIKEG

Bagég KATAAANAEG yia

01O VEPOD).

CODE / TYPE INLET / OQUTLET CONNECTIONS FILTRATION AREA MAX. PRESSURE
: m3/h gpm bar psi
05-02-200 - 2" : TF, G 972 150 15-23 66-101 8 116
05-02-202 2 . TFG 2088 323 15-30 66-132 8 1é
long : ; :
05-02-250 21/2" ; TF, G 1636 253 22-35 97-154 8 116
05-02-300 3" TF, G 2088 33 2840 123-176 8 116
05-02-400 4 : TF, G © 2350 364 :  40-75 176-330 8 116
05-02-403 : 4 F.G . 3525 546 55-90 262-396 8 16
super : : : .
05-02-600 6 : F.G © 4095 635  80-150 332-660 © 10 145
super : 5 5 5
05-02-203 2 . TFG 1651 256 0 1523 66-101 8 1é
double : : : : :
ezl 2 § TF.G 3432 532 15-30 66132 8 116
double long : : : :
05-02-303 3 - TFG 3432 532 2840 123-176 8 né
double : : :
el 3 - TFG 432 718 2850 123220 8 16
super double : : : :
05-02-401 4 : TF, G 432 718 40-T5 176-330 8 116
double

TF: Threaded female BSP, Other mesh sizes are available on request.
F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved
Other standards on request.
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IT | FILTRIANGOLARI - SERIE C

UTILIZZO | Ifiltri per schermo della serie C vengono usati per il filtrag-
gio di acqua con bassa concentrazione di solidi inorganici in sospensione
(per es. sabbia). Inoltre possono essere utilizzati come filtri secondari
dopo i principali sistemi di filtraggio (per es. letto filtrante, idrocicloni ecc.).
Sono anche disponibili con doppia cartuccia per un filtraggio a 2 fasi.
Linstallazione del filtro viene eseguita seguendo la direzione della freccia
del flusso nel corpo del filtro. L'acqua accede dall’ ingresso, passa attra-
verso la cartuccia, viene filtrata ed esce dall'uscita.

L'angolo ingresso-uscita € di 90°. Il filtro viene pulito manualmente, il
coperchio viene disassemblato e la cartuccia viene rimossa. La pulizia
della cartuccia deve essere eseguita quando la differenza di pressione
ingresso-uscita (DP) & di 0,5 bar maggiore della differenza di pressione
quando la cartuccia € pulita.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Cartuccia : u-PVC (DIN8061-8062) / schermo inacciaio inossidabile (AlSI
304) / acciaio inossidabile perforato (per i modelli da 6” e superiore)
Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS ANGULARES- SERIE C

USO | Los filtros de malla Serie C se utilizan para el filtrado de agua
con bajas concentraciones de particulas solidas inorganicas suspendidas
(p. €j. arena). También puede utilizarse como filtro secundario después
de sistemas de filtrado primario (p. ej., filtro seccional, hidrociclones,
etc.).También estan disponibles con cartucho doble para un filtrado en
2 etapas.

La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccién de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa por
el cartucho, filtrada, y sale por la salida. El angulo entre la entrada y la
salida es de 90°. El filtro se limpia manualmente, desmontando la tapa y
retirando el cartucho. La limpieza del cartucho siempre debe realizarse
cuando la diferencia entre la presién de entrada y la presién de salida
(DP) es 0,5 bar superior al diferencial de presion cuando el cartucho esta
limpio.

MATERIALES | Cuerpo: Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: u-PVC (DIN8061-8062) / malla de acero inoxidable (AISI 304) /
acero inoxidable perforado (para modelos de 6” y mas)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

[ L : WEIGHT
( ] ©omm in : mm in : mm in : threaded kg. Ibs.
2" © 230 90 : 450 177 : 500 19.7 :  3/4'TF 101 223
O 2'long 445 175 © 700 275 © 1000 393 . 34'TF . 145 320
+ doﬁble 230 90 - 450 177 © 500 197 - ¥ATF . 106 234

< . : : : : :
i iofg‘lg © 45 175 0 700 275 1000 393 ©  3/4"TF 154 340
- O 2122 . 360 142 . 610 240 - 80 315 - IATF . 129 284
! 3" ©450 177 0 710 280 : 1000 393 :  3/4TF 162 35.7
- doible © 450 177 710 280 © 1000 393 ©  3/4'TF . 175 386
] 5 5 5 o o
3;:‘&? 450 177 © 710 280 | 1000 393 | ATF 247 545
& 450 177 - 720 283 - 1000 393 - 3/4'TF . 250 551
doﬁble 450 177 0 720 283 1000 393 YA'TF 260 573
super - 700 275 - 950 374 - 1500 590 - 2'TF - 680 1500
H: Suggested minimum installation height
Note: All weights refer to flanged models
Flow vs Pressure diagram for C series
1 7 : :
- / o 470 C047
& 50 - 400 C 04

5 T - 5 5

212 ! / / 60 : 320 : 0,32
+ = / / / 80 - 220 022
s | / / — 120 140 04

Ap (m)

2 71 - 140 - 115 . 0115

: / L 160 90 009
e : :

A1 3 180 - 80 - 008

TF: Threaded female BSP
Other mesh sizes are available on request.
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PRODUCTS

CATALOGUE

GR | ®IATPA ZITAZ - ZEIPA S (SPRINKLER)

XPHZH | Ta @ikTpa oitag - oeipdg S xpnoidotmoiolvTal yia TNV
TIPOOTOCIa TwV EKTOGEUTWV (sprinkler) vag apdeuTiKoU GUOTAPATOG ATTO
v @Bopd Kal TIG EPPPAEEIS aTTd TNV TTapouaia PeyaAou SIQUETPAPATOG
PEPTWV UNIKWV. MTTopoUv £TTiong va xpnaolgoTtroinfouv Kal oav Tpo-@ikTpa
yla TV TTpoaTacia TG Asiroupyiag Tou Aoitrol eE0TTAIoHOU Gpdeuong OTTWG
avTAieg, BAveG KATT.

H eykatdoTaon Tou @iATpou yiveTal akoAouBwvTag TNV @opd Tou BEAoUg
PONAG TTou BpiokeTal 0TO CWHA Tou QiATpou. To vepd eloépyeTal amd TV
€i0000, TTEPVAEI OTO OTOIXEIO GITAG GTO ECWTEPIKG TOU QIATPOU, QIATPAPETAI
Kal e&épyetal amd v €Eodo. To @iATpo KkabBapideTal XelpokivnTa,
QTTOOUVOPHOAOYWVTAG TO KOTTAKI KOl 0QaIPWVTAG TO aTOIXEIO TNG oitag. O
KaBapiopdg Tou aToIxEiou aiTag TPETTEN va yivetal TTavTa étav n diagopd
mieong €106dou-e§6dou (AP) eivar kot 0,5 bar peyaAlTepn amo Tnv
Slagopa TTieang dtav To OToIKEIO TNG CiTag €ival KaBapod.

YNIKA KATAZKEYHZ | Xwpa oiktpou: XdAuBag S235JR (SiaBéaipo
Kal o€ avogeidwro AlSI 304 & 316, katdmiv {ATNoNg)

XToixeio aitag: Aidtpntn avogeidwrn (AISI 304) Aapapiva (dvolyua oTrwv
1-4 mm)

EAactopepn : EPDM

EmeCepyaoia emeaveiag: Xnuikog kabapiouog (atmogeidwaon, pwodTtwon)
KOl NAEKTPOOTATIKA Ba@r) e TTOAEDTTEPIKT TTOUdPA (BI0BETIUEG ETTOGEIDIKEG
Ba@ég KaTAAANAEG yia TTda1HO vEPO)

CODE / TYPE INLET / OUTLET CONNECTIONS

05-04-050 * 7 15 F €
05-04-052 * 3" : TF,F, G
05-04-053 * & 5 F €
05-04-090 * 5" F.G
05-04-055 * @ F.G

TF: Threaded female
F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved

* Screen hole diameter 2mm

DROP _09

FILTRATION AREA

EN | SPRINKLER FILTERS - S SERIES

USAGE | Sprinkler filters - S series are used to protect sprinklers of an
irrigation system from wear and blockage by the presence of large caliber
sediment. They can also be used as pre-filters for the protection of other
irrigation equipment such as pumps, valves, etc.

The installation of the filter is done by following the direction of the flow ar-
row in the filter body. Water enters the inlet, passes through the cartridge,
filtered, and exits from the outlet. The filter is cleaned manually, disas-
sembling the lid and removing the cartridge. The cleaning of the cartridge
should always be done when the difference of input-output pressure (DP)
is 0,5 bar greater than the pressure difference when the cartridge is clean.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Cartridge: perforated stainless steel (1 to 4 mm openings)

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

* MAX. PRESSURE

cm? in2 m3/h gpm bar psi
915 1418 1525 66110 10 145
1560 2418 © 25-50 110-220 10 145
2030 3146 4080 176-352 10 145
2948 4569 ©  80-150 352-660 © 10 145
2948 4569 80-150 352-660 10 145



IT | FILTRI PER IRRIGATORE - SERIE S

UTILIZZO | | filtri per irrigatore serie S vengono usati per proteggere
gli irrigatori di un sistema di irrigazione dall'usura e da blocchi formati da
sedimenti di grandi dimensioni. Inoltre possono essere usati come pre-filtri
per la protezione di altra apparecchiatura per l'irrigazione come pompe,
valvole, ecc.

L'installazione del filtro viene eseguita seguendo la direzione della freccia
del flusso nel corpo del filtro. L'acqua accede dall’ ingresso, passa at-
traverso la cartuccia, viene filtrata ed esce dall’uscita. Il filtro viene pulito
manualmente, il coperchio viene disassemblato e la cartuccia viene rimos-
sa. La pulizia della cartuccia deve essere eseguita quando la differenza
di pre sione ingresso-uscita (DP) e di 0,5 bar maggiore della differenza di
pressione quando la cartuccia & pulita.

MATERIALI |  Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Cartuccia : acciaio inossidabile perforato (aperture da 1 a 4 mm)
Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

B

e

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS DE ASPERSORES - SERIE S

USO | Losfiltros de aspersores Serie S se utilizan para proteger los
aspersores de sistemas de irrigacion frente a desgaste y bloqueos debido
a la presencia de sedimentos de gran calibre. También pueden utilizarse
como prefiltros para la proteccion de otros equipos de irrigacion, como
bombas, valvulas, etc.

La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccion de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa por
el cartucho, filtrada, y sale por la salida. El filtro se limpia manualmente,
desmontando la tapa y retirando el cartucho. La limpieza del cartucho
siempre debe realizarse cuando la diferencia entre la presién de entrada
y la presion de salida (DP) es 0,5 bar superior al diferencial de presion
cuando el cartucho esta limpio.

MATERIALES | Cuerpo:Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: acero inoxidable perforado (oberturas de 1 a 4 mm)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

."g
/ /
/
TYPE L A B C WEIGHT
mm in mm in mm in mm in drain kg. Ibs.
2 . 470 185 . 250 98 © 300 120 : 400 157 J4TF . 137 302
3 © 500 197 400 157 390 153 530 208 YFTM 197 434
4 620 244 - 500 197 - 530 210 - 690 272 1" 316 697
5 750 295 ° 500 197 ° 550 216 ° 710 288 2'T™ 512 1129
6" 750 295 © 500 197 : 550 216 : 710 280 2"T™ : 51.2 1129
Flow vs Pressure diagram for § series

F :
5 / / 1 : 1000
/ ¢ / -

£. 7 S 7 15 1500
= 3 A '

/’ 7 2 : 2000

: 7 7 - 3 : 3000

' e - 4 : 4000
.-ff '._'_,_,._.--":_,_J..--"""' 5

1 L} W XN XN @ =N 0 M N W@ M M0 0 3 W R

@ (m %) Other filtration degrees available on request
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PRODUCT" S CATALOGUE

GR | ®IATPA ZITAZ - ZEIPA SY (STRAINER)

XPHZH | Ta @iAtTpa oitag - oeipdg SY xpnoiyotoiolvTal yia TNV
TpooTacia eEomAIcHoU JIKTUWV (OTTwG avTAieg, BAveg KATT.) amé tnv
Tapouaia Yeydhou diapeTpApaTog QePTWY UNIKWY. OAa Ta @iATpa €xouv
ovouaaoTIK Triean 16 bar kai umopoUlv va eEUTTNPETACOUV UeYGAO OYKO
TTapoxng

H eykatdoTaon Tou @iATpou yivetal akoAouBwvTag TNV @opd Tou BEAoUG
PONAG TToU BpicKeTaI OTO OCWHA TOU QIATPoU. To vepPd EICEPXETAI OTTO TNV
€i0000, TTEPVAEI OTO OTOIXEIO OITAG GTO ECWTEPIKG TOU PIATPOU, PIATPAPETAI
Kol e§épyetal amd v €¢odo. To @iATpo KaBapifeTal KeipokivnTa,
QTTOOUVOPHOAOYWVTAG TO KATTAKI KAl aQaIpWVTAG TO aToIXEio TNG aitag. O
KaBapiopdg Tou aToIxEiou aitag TPETTEl va yivetal Tavta étav n diagopd
mieong €106dou-e§odou (AP) eivar kata 0,5 bar peyoAlTepn amo Tnv
dlapopd Trieang 6Tav 1o aToIxeio TG aiTag ival kabapo.

YNIKA KATAZKEYHZ | Zwpa @iktpou: XdAuBag S235JR (diaBéoipo
Kal o€ avogeidwto AISI 304 & 316, katdmmv {ATNoNg)

Z1oixeio oitag: AidrpnTn avogeidwtn (AISI 304) Aapapiva (Gvolypa otrwy
1-8 mm)

EAaoTopepr| : EPDM

Eme€epyaoia emeaveiag: Xnuikog kabapiopdg (atmoteidwaon, puwao@dTwan)
KOl NAEKTPOOTATIKA Ba@r] UE TTOAUEDTEPIKN TTOUSPa (SI10BE0IUEG ETTOGEIBIKES
Baég katdAANAEG yia TTOGIO vEPD)

CODE / TYPE

INLET / OUTLET CONNECTIONS

g : ™,G

05-12-201 * 2

05-12-301 * 3 : F.G
05-12-401* I : F.G
05-12-501 * 5" : F.G
05-12-601* - 6" : F.G
05-12-801* 8" : F.G
05-12-111* 10" : F.G
05-12-121* 12" : F.G
05-12-141* - 14" : F.G
05-12-161% 16" § F.G

* Screen hole diameter 2mm
TM: Threaded male BSP
F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved

DROP _ 11

EN | STRAINER FILTERS - SY SERIES

USAGE | Strainer filters - S series are used to protect irrigation net-
work equipment (such as pumps, valves, etc.) from wear and blockage by
the presence of large caliber sediment. All filters are PN16 and the product
range can serve large number of flow.

The installation of the filter is done by following the direction of the flow ar-
row in the filter body. Water enters the inlet, passes through the cartridge,
filtered, and exits from the outlet. The filter is cleaned manually, disas-
sembling the lid and removing the cartridge. The cleaning of the cartridge
should always be done when the difference of input-output pressure (DP)
is 0,5 bar greater than the pressure difference when the cartridge is clean.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Cartridge: perforated stainless steel (1 to 8 mm openings)

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

FILTRATION AREA MAX. PRESSURE

cm?2 in2 m3/h gpm bar psi
590 915 . 40 1761 16 232
790 1225 60 2642 16 232
1020 1581 80 322 16 232
1490 2310 110 4843 16 232
1550 2402 : 200 8806 16 232
2700 4185 © 300 13208 @ 16 232
4750 7362 . 420 18492 . 16 232
6190 9595 850 37424 - 16 232
7250 11237 1150 50633 :© 16 232
11555 1789 1500 6604 16 232

Other standards and sizes upon request



IT | FILTRIA CESTELLO - SERIE SY

UTILIZZO | | filtri a cestello serie SY vengono usati per proteggere
I'apparecchiatura della rete di irrigazione (come pompe, valvole, ecc.)
dall'usura e da blocchi formati da sedimenti di grandi dimensioni. Tutti i
filtri sono in PN16 e la gamma di prodotti € adatta per diversi tipi di flusso.
Linstallazione del filtro viene eseguita seguendo la direzione della freccia
del flusso nel corpo del filtro. L'acqua accede dall’ ingresso, passa at-
traverso la cartuccia, viene filtrata ed esce dall’'uscita. Il filtro viene pulito
manualmente, il coperchio viene disassemblato e la cartuccia viene rimos-
sa. La pulizia della cartuccia deve essere eseguita quando la differenza
di pressione ingresso-uscita (DP) € di 0,5 bar maggiore della differenza di
pressione quando la cartuccia € pulita.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Cartuccia: acciaio inossidabile perforato (aperture da 1 a 8 mm)
Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

PRODUCTS DROP

FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS COLADORES- SERIE SY

USO | Los filtros coladores Serie SY se utilizan para proteger los
equipos de las redes de irrigacion (como bombas, valvulas, etc.) frente a
desgaste y bloqueos debido a la presencia de sedimentos de gran cali-
bre. Todos los filtros son PN16 y la gama del producto abarca una gran
variedad de caudales.

La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccion de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa por
el cartucho, filtrada, y sale por la salida. El filtro se limpia manualmente,
desmontando la tapa y retirando el cartucho. La limpieza del cartucho
siempre Vdebe realizarse cuando la diferencia entre la presién de entrada
y la presion de salida (DP) es 0,5 bar superior al diferencial de presion
cuando el cartucho esta limpio.

MATERIALES | Cuerpo:Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: acero inoxidable perforado (oberturas de 1 a 8 mm)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

WEIGHT

- mm in © mm in . mm in kg Ios.

2 160 63 1683 & - 350 138 12 265
3 ~ 210 83 - 1683 4 - 325 128 - 25 55.1
4 © 260 102 1683 & 390 153 - 30 66.1
5 380 150 - 1683 & - 510 200 . 33 72.7
6" © 330 130 273 10" 590 232 40 88.2
g’ 420 165 3239 12" 700 275 . 8 1874
10" © 520 205 - 460 18" 915 360 - 140 3086
12" 620 244 ¢ 460 18" 1025 403 ¢ 165 3637
14" 720 283 - 40 18" 1150 453 - 195 4300
16" © 800 315 610 24" 1500 59 430 948

Note: All weights refer to flanged models

PIT SY-2° BY-BY-45Y-5 5V -6 3Y-EE Y- 10 S Y- 125K - 14
" TT7 T 77 :
o T 141 Vi HOLE OPEN D (mm) i MICRON

y JIAY /1 [/
1000

u; Hr flr /’IIr /f/ 11.5 1500

2 / .
T —
i 7 T 3 : 3000
b TV VT ; —
,m., (iW T A : o
- / / / 1‘ / / J"/ 6 : 6000
/ /‘ j,l'f / 8 8000
T il iR B0 200 37 400 BT TT 200 m o) Other filtration degrees available on request
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

GR | ®IATPA ZITAZ - ZEIPA SV (STRAINER)

XPHZH | Ta @iAtpa oitag - oeipdg SV xpnoigomoiolvTal yia Tnv
TpooTacia e§oTAIoHOU JIKTUWV (OTTwG avTAieg, BAveg KAT.) amé Tnv
Tapouaia peyadhou diapeTpApaTog @epTwY UNKWY. OAa Ta @iATpa €xouv
OovopaoTIK Triean 12 bar Kai ummopoUlv va eEUTTNPETACOUV HEYAAO OYKO
Tapoxng

H eykatdoTaon Tou @iATpou yiveral akoAouBwvTag TNV @opd Tou BEAoUg
PONAG TTouU BpiokeTal 0TO CWHA Tou QiATpou. To vepd elgépyeTal OO TNV
€i0000, TTEPVAEI OTO OTOIXEIO GITAG GTO ECWTEPIKG TOU PIATPOU, QIATPAPETAI
Kol e&épyetal amd v €Eodo. To @iATpo KkabBapideTal  XelpokivnTa,
QTTOOUVOPHOAOYWVTAG TO KATTAKI KAl aQaIpwyTag TO OToIXEI0 TNG aitag. O
KaBapiopdg Tou aToIxEiou aiTag TPETTEN va yivetal TTavTa étav n diagopd
mieong €106dou-e§6dou (AP) eivar katd 0,5 bar peyoaAlTepn amo Tnv
dlagopd Trieang 6Tav 10 ATOIXEIO TNG aiTag eival KaBapo.

YNIKA KATAZKEYHZ |  Xwpa oiktpou: XdAuBag S235JR (diaBéoipo
Kal o€ avogeidwro AlSI 304 & 316, katdmv {ATNong)

21oixeio aitag: Aidrpntn avogeidwrn (AISI 304) Aapapiva (Gvolyua oTrwv
1-8 mm)

EAactopepr: EPDM

Emegepyaoia emeaveiag: Xnuikog kaBapiouog (atmogeidwaon, pwodrtwon)
KOl NAEKTPOOTATIKA Ba@r] e TTOAUEDTEPIKT TTOUBPA (BI0BETIUEG ETTOGEIDIKEG
Bagég KaTAAANAEG yia TTEa1O vEPD)

CODE / TYPE

INLET / OUTLET CONNECTIONS

05-13-400* 4 : F.G

05-13-600° ¢ F.G
05-13-800* 8" : F.G
05-13-110* 10" : F
05-13-120* 12" : F
05-13-140° 14 F
05-13-1640% 16" F

* Screen hole diameter 4mm
TM: Threaded male BSP
F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved

DROP _ 13

EN | STRAINER FILTERS - SV SERIES

USAGE | Strainer filters - S series are used to protect irrigation net-
work equipment (such as pumps, valves, etc.) from wear and blockage by
the presence of large caliber sediment. All filters are PN12 and the product
range can serve large number of flow.

The installation of the filter is done by following the direction of the flow ar-
row in the filter body. Water enters the inlet, passes through the cartridge,
filtered, and exits from the outlet. The filter is cleaned manually, disas-
sembling the lid and removing the cartridge. The cleaning of the cartridge
should always be done when the difference of input-output pressure (DP)
is 0,5 bar greater than the pressure difference when the cartridge is clean.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Cartridge: perforated stainless steel (1 to 8 mm openings)

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

FILTRATION AREA : MAX. PRESSURE
cm? in2 m3/h agpm bar psi
1800 2790 100 400 - 12 174
3050 4730 200 8800 12 174
3250 5040 300 13200 12 174
3820 5920 : 420 18500 12 174
4300 6665 620 27300 12 174
6450 9998 930 40950 ¢ 12 174
7837 12147 1130 49760 12 174

Other standards and sizes upon request



IT | FILTRIA CESTELLO - SERIE SV

UTILIZZO | Ifiltri a cestello serie SV vengono utilizzati per proteggere
I'apparecchiatura della rete di irrigazione (come pompe, valvole, ecc.)
dall'usura e da blocchi formati da sedimenti di grandi dimensioni. Tutti i
filtri sono in PN12 e la gamma di prodotti & adatta per diversi tipi di flusso.
L'installazione del filtro viene eseguita seguendo la direzione della freccia
del flusso nel corpo del filtro. L'acqua accede dall’ ingresso, passa at-
traverso la cartuccia, viene filtrata ed esce dall’uscita. Il filtro viene pulito
manualmente, il coperchio viene disassemblato e la cartuccia viene rimos-
sa. La pulizia della cartuccia deve essere eseguita quando la differenza
di pressione ingresso-uscita (DP) & di 0,5 bar maggiore della differenza di
pressione quando la cartuccia & pulita.

MATERIALI |  Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Cartuccia: acciaio inossidabile perforato (aperture da 1 a 8 mm)
Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

PRODUCTS DROP

FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS COLADORES- SERIE SV

USO | Los filtros coladores Serie SV se utilizan para proteger los
equipos de las redes de irrigacion (como bombas, valvulas, etc.) frente a
desgaste y bloqueos debido a la presencia de sedimentos de gran cali-
bre. Todos los filtros son PN12 y la gama del producto abarca una gran
variedad de caudales.

La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccién de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa por
el cartucho, filtrada, y sale por la salida. El filtro se limpia manualmente,
desmontando la tapa y retirando el cartucho. La limpieza del cartucho
siempre debe realizarse cuando la diferencia entre la presion de entrada
y la presion de salida (DP) es 0,5 bar superior al diferencial de presion
cuando el cartucho esta limpio.

MATERIALES | Cuerpo:Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: acero inoxidable perforado (oberturas de 1 a 8 mm)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

Wm‘“‘*" - D(mm) : L(mm) WEIGHT
©omm in mm in mm in Emm ing kg. Ios.

) - 4 675 266 430 169 - 273 10" 500 197 65 1433
¢ 775 305 0 450 177 © 3239 12 (600 236 100 2205

o0 8 825 325 475 187 @ 3239 12" 600 236 115 2535

4 10" 0 875 345 500 19.7 : 3556 14" (650 256 163 3593

12" 975 384 500 19.7 - 3556 14" 450 256 175 3858

14" 01075 423 0 600 236 : 457 18" (760 300 0 189 4167

16" 1075 423 600 236 - 457 18" (760 300 205 4520

H: Suggested minimum installation height
Note: All weights refer to flanged models

12"
|I: :-l
og
3
o 1 1000
g 15 1500
& oz 2 : 2000
3 3000
» Ay, 4 4000
i i : o
EEE &2 / H 6 § 6000
607080 100 200 300 400 500 600 GO0 1003 200 8 : 8000
Qfm *h) Other filtration degrees available on request
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

GR | ®IATPA AIZKQN - ZEIPA A

XPHZH | To @iktpa diokwv - 0€Ipag A XpnaoigoTroloUvTal yid TNV
a@aipeon atmd 10 VEPS HIKPWV CUYKEVTPWOEWY avOPYavwyY OAAd Kal
OPYAVIKWY QlWPOUPEVWY OTEPEWV. KaTaokeualovtal Je XaAURdIVO i Je
TAaoTIKG owpa. H eykardoTacn Tou QiATpou yivetal akoAouBwvTag TV
@opd Tou BEAOUG PONG TTOU BPITKETaI OTO GWUa TOU PiATpou. To vepd
€I0EPKETAI aTTO TNV €I0000, TIEPVAEI OTO OTOIKEIO HIOKWV OTO ECWTEPIKO
TOU QiATPOU, QIATPAPETAI Kal EEEPXETal aTTd TNV €€000. To aTOIXEID
Oiokwv aTroTeAgital atrd pia 0ToiRa TTAAOTIKWY QUAGKWHEVWY DIoKWY,
TOTTOBETNUEVA KATE TETOIO TPATTO LUOTE VO TIPOCPEPEI KAl GIATPAVON
em@aveiag aAd kai giTpavon Badoug.

To @iATpo KaBapileTal XEIPOKiVNTA, ATTOCUVAPPOAOYWVTAG TO KATTAKI KOl
QQAIPWVTAG TO OTOIKEID TWV diokwv. O KaBapIoUdg Tou aTolKEioU dioKwV
TpéTel va yiveral TTavta 61av n dlagopd Trieong €10060u-e¢6dou (AP)
eival katd 0,5 bar peyaAuTepn amd v dla@opd TTieang 6tav To aToIXEIO
diokwv eival kaBapo.

YAIKA KATAZKEYHX | Xwpa @iAtpou: XdAuBag S235JR (diabéaiuo
Kal o€ avogeidwro AlSI 304 & 316, katdmv ¢ATNong) i Evioxupévo
ToAuapidio

21oixeio Siokwv: Auhakwroi diokol atrd TToAuTTpoTTUAEVIO (PP)
EAacTopepry: EPDM

EmeCepyaoia emeaveiag: Xnuikdg kabapiopodg (amogeidwan,
QWoEATWON) Kal
NAEKTPOOTATIKA Ba®r HE
TIOAUEQTEPIKT TTOUSPQ
(O100€01pEG ETTOCEIDIKEG BAPEG
KATGANAEG yia TTOOIHO VEPOD).
ZWHa QiATpou:

MoAuapidio evioxupévo
duaiyya:

Aiokol a1r6 TTOATTPOTTUAEVIO
EAaoTopepry: NBR
ZIykTApag: AvogeidwTog
xahuBag AISI 304

EN | DISK FILTERS - D SERIES

USAGE | Strainer filters - S series are used for the removal of low
concentrations of both inorganic and organic suspended materials. They
are manufactured with steel or plastic body. The installation of the filter is
done by following the direction of the flow arrow in the filter body.

Water enters the inlet, passes through the cartridge, filtered, and exits
from the outlet. The filter cartridge is consisted of a stack of plastic
grooved disks packaged in a way that can offer both surface and depth
filtration. The filter is cleaned manually, disassembling the lid and remov-
ing the cartridge. The cleaning of the cartridge should always be done
when the difference of input-output pressure (DP) is 0,5 bar greater than
the pressure difference when the cartridge is clean.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request) or Reinforced polyamide

Cartridge: PP grooved disks

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

Body: Reinforced polyamide

Cartridge: Disks made of polypropylene

Seals: NBR

Clamp: Stainless steel AISI 304

CODE / TYPE INLET / OUTLET CONNECTIONS : FILTRATION AREA : MAX. PRESSURE
cm?2 in2 m3/h gpm bar psi
05-03-200 2 . TRRG 1020 1581 = 25 1100 = 8 116
05-03-300 3" . TRFG © 2110 3270 ¢ 50 2200 8 16
05-03-400 s .~ TFRRG - 330 5192 - 80 322 8 116

TF: Threaded female BSP, F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved Other standards and sizes upon request

~._ 1 : : : : : :
T N % © mm N :mm in: mm in :mm in: threaded : kg. Ibos.
1 / - 2" 470 185 270 106 - 510 200 280 110  34F - 150 330
o 3 0500 197 520 205 730 287 (470 185 3/4'F . 240 530
S 4 700 275 770 303 - 80 346 750 295  34F - 310 683
Flow vs Pressurs disgram ke [ series
' COLOR MESH ' MICRON
/ : :
y 7 GREEN 75 : 200
E, N : :
H X . P RED ; 120 : 130
17 — 1= YELLOW 155 : 100
‘ = BLUE 30 50
‘s » . " » M PURPLE - 750 : 20
om ¥ 9 =
Note: All measurements have been taken with 120mesh cartridge in clean water conditions BROWN 1500 10
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IT | FILTRIADISCO - SERIE D

UTILIZZO | | filtri a disco serie D vengono usati per la rimozione
di basse concentrazioni di materiali organici e inorganici in sospensione.
Vengono prodotti con corpo di acciaio o plastica. L'installazione del filtro
viene eseguita seguendo la direzione della freccia del flusso nel corpo del
filtro. L'acqua accede dall’ ingresso, passa attraverso la cartuccia, viene
filtrata ed esce dall'uscita.

La cartuccia del filtro & composta da una pila di dischi scanalati in plas-
tica disposti in modo che possano garantire un filtraggio in superficie e in
profondita. Il filtro viene pulito manualmente, il coperchio viene disassem-
blato e la cartuccia viene rimossa. La pulizia della cartuccia deve essere
eseguita quando la differenza di pressione ingresso-uscita (DP) € di 0,5
bar maggiore della differenza di pressione quando la cartuccia € pulita.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta) o in poliammide rinforzata
Cartuccia: dischi scanalati PP

Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile).

Corpo: Poliammide rinforzata

Cartuccia : Dischi in polipropilene

Guarnizioni: NBR

Pinza: Acciaio inox AISI 304

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS DE DISCO - SERIE D

USO | Los filtros de disco Serie D se utilizan para la retirada de
bajas concentraciones de particulas suspendidas tanto organicas como
inorganicas. Estan fabricados con el cuerpo de acero o plastico.

La instalacion del filtro se realiza siguiendo la direccién de la flecha de
flujo situada en el cuerpo del filtro. El agua entra por la entrada, pasa por
el cartucho, filtrada, y sale por la salida. El cartucho del filtro consiste en
un bloque de discos acanalados de plastico dispuestos de tal forma que
pueden ofrecer un filtrado tanto superficial como en profundidad. El filtro
se limpia manualmente, desmontando la tapa y retirando el cartucho. La
limpieza del cartucho siempre debe realizarse cuando la diferencia entre
la presién de entrada y la presion de salida (DP) es 0,5 bar superior al
diferencial de presion cuando el cartucho esta limpio.

MATERIALES | Cuerpo: Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido) o poliamida reforzada

Cartucho: discos acanalados de PP

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

Cuerpo: Poliamida reforzada

Cartucho: Los discos hechos de polipropileno

Juntas: NBR

Abrazadera: Acero inoxidable AISI 304

CODE/TYPE : INLET/OUTLET : CONNECTIONS : FILTRATION AREA : FLOW MAX. PRESSURE
: . cm? in2 m3/h gpm bar psi
05-03-201 2 . IMG 830 1286 = 25 1100 © 10 145
05-03-301 3 : ™, G © 1870 289.8 : 50 2200 : 10 145
05-03-204 2" super : ™, G - 1870 2898 & 30 1100 & 10 145
06-08-020 4" DD : G - 3740 579.6 © 80 2930 10 145

TM: Threaded male BSP, G: Grooved Other standards on request.

WEIGHT

mm in mm in mm in imm in threaded kg. | bs.
T 2 310 122 160 63 0 500 197 700 275 3/4'F - 50 1.0
B 1 3 340 134 170 67 0 750 295 (1200 472 3/4'F 78 17.2
= 2"super 310 122 0 160 63 | 750 295 1200 472 3/4'F . 68 15.0
I P 3 : : : : : :
< | T . 4DD 361 134 ¢ - - 1200 4722100 826 3/L'F 15 330
[ L -
Flow vs Pressure diagram for D plastic series
o4
- A COLOR : MESH  : MICRON
. s H H
o ///V : :
- ///// AF GREEN 75 ; 200
% oo : :
20 /f //./ — - RED 120 : 130
“oss . YELLOW 155 : 100
7 : :
o1 g L1 BLUE 300 : 50
// // f"_'_,,.,--""r : .
ass A e PURPLE 750 : 20
=t : :
o 10 20 i) 40 &0 =] T BD BROWN N ]500 N 10

Qim Yh}
Note: All measurements have been taken with 120mesh cartridge in clean water conditions
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PRODUCTS

CATALOGUE

GR | AYTOKAOAPIZOMENA O®IATPA
ANAPPOOHZHZ - ZEIPA AF

XPHZH | Tampo-giATpa Tng ocipdgAF eykaBioTavtal otnv avappoenon
TNG QUYOKEVTPIKAG AVTAIOG IO TNV TTPOCTACIO TNG QTEPWTAG OTTO PEPTA
UAIKG Kal oTTnAdiwon Adyw peiwpévng avappdenaong.

To @iAtpo eykaBioTaral BuBiopévo aTo vepd. OTav n dvtAnon Eekiva, To vepo
pE€l HEOQ OTTO TNV OiTA KOl Ta HEYAA QIwPOUHEVD OWHATIOIA KOl N OTEPEN
BpwpId cucowpevovTal 0TV GiTa TTOU UTTOBICEI TNV €i0080 TOUG OTNV
avTAia Kal To oUaTnpa Tou vepou. H oita kaBapideTal autépata Pe WEKATUO
vepoU aTmd €0WTEPIKO UNXOQVIOPO WE aKPOQUOIQ, TTOU TTEPIOTPEPOVTAI
OUVEXWG Kal KAAUTITOUV OAGKANPN TNV £M@AVEIa TNG GITAG.

YNIKA KATAZKEYHZ | Zwpa @idtpou: XdAuBag S235JR

Zita: Avoteidwn oita AlSI 304

Mnyxaviouog akpoguaiwv: Opeixahkog - PVC

EAaoTopepry: EPDM

EmeCepyaoia emeaveiag: Xnuikog kaBapiopog (amogeidwaon, pwogdTwon)
Kal NAEKTPOCTATIKY Ba@r Ue TTOAUECTEPIKT) TTOUSPA.

EN | SELF CLEANING SUCTION
FILTERS - AF SERIES

USAGE | AF series pre-filters are installed at centrifugal pump intake
for protection against damage to impeller and restricted flow / cavitation.
The filter is installed submerged in water. When pumping starts, water
flows through the screen while organic debris and other floating material
are accumulated at the external surface of the screen which prevents their
entry to the pump and irrigation system.

The screen is cleaned by spraying water from an internal nozzle system
that rotate continuously and cover the entire screen surface.

MATERIALS | Body: Steel S235JR

Screen: AIS| 304

Nozzles assembly: Bronze - PVC

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder.

FILTRATION | WASHING WASHING

CODE / TYPE : INLET CONNECTIONS 1200 micron  : 2500 micron : FLOW PRESSURE
: OUTLET m3/h gom - m3/h gpm  m3/h gpm : bar psi
05-09-400 - I : F.G - 80 3522 © 100 4403 : 5 220 @ 2-3  29-435
05-09-600 - 6" : F.G - 180 7925 © 230 10126 : 5 20 @ 2-3  29-435
05-09-800 g : 55 © 300 13210 © 380 14730 - 5 20 | 2-3  29-435
05-09-110 10" : F D420 18492 1 550 24216 65 286 © 2-3  29-435
05-09-120 12" F 600 26417 750 33021 65 286  2-3 29435
05-09-140 14 F 800 35223 | 1000 44028 | 65 286 | 2-3 29435
05-09-160 16" F 1000 44028 1200 52834 65 286 © 2-3  29-435

F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved
Other standards and sizes upon request
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IT | FILTRI DI ASPIRAZIONE
AUTOPULENTI - SERIE AF

UTILIZZO | | pre-filtri serie AF vengono installati sull'ingresso delle
pompe centrifughe per proteggere dai danni alla pompa girante e dai flussi
ristretti/cavitazione.

Il filtro viene installato immerso in acqua. Quando viene avviato il pompag-
gio, 'acqua fluisce attraverso lo schermo mentre i residui organici e altro
materiale galleggiante vengono accumulati sulla superficie esterna dello
schermo che ne previene l'ingresso nella pompa e nel sistema di irrigazi-
one. Lo schermo viene pulito spruzzando acqua da un sistema a ugelli
interno che ruota continuamente e copre l'intera superficie dello schermo.

MATERIALI |
Acciaio: AISI 304
Assieme degli ugelli: bronzo - PVC

Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verniciatu-
ra elettrostatica con polvere di poliestere.

Corpo: acciaio S235JR

o (E

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | FILTROS DE SUCCION
AUTOLIMPIANTES - SERIE AF

USO | Los prefiltros Serie AF se instalan en la entrada de las bombas
centrifugas para proteger frente a dafios en el propulsor y limitacion de
flujo / cavitacion.

El filtro se instala sumergido en el agua. Cuando comienza el bombeo,
el agua fluye por la malla mientras los residuos organicos y otro material
flotante se acumulan en la superficie externa de la malla, lo que previene
su entrada en la bomba y el sistema de irrigacion. La malla se limpia medi-
ante la pulverizacién de agua a través de un sistema de boquillas internas
que gira continuamente y abarca toda la superficie de la malla.

MATERIALES |
Malla: AISI 304
Conjunto de boquillas: Bronce - PVC

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo.

Cuerpo: Acero S235JR

AFL 4

O AF6 6"
1 AF8 8"

= AFI0 10"

AF12 12"

AF14 14"

AF16 16"

Water consumption for AF series

25
= 2 | ."I.lb ="
E i
= 15 e e
—r ,..--"""H
R = T il I
ey |1 —1" ada". 9
== e il

0

2 4 B 8 10
PRESSURE BAR

Note: All measurements have been taken with 2500 micron wire net.

WEIGHT
mm in © mm in - in kg. Ios.
" 450 18" © 720 283 11/2°F 35 77.2
© 500 20" . 880 34.6 1/2'F 42 92.6
© 500 20" 1000 394 1/2F 50 110.2
© 600 24" 1100 433 N2'F 70 1543
© 600 24" 1300 512 11/2F 80 176.4
© 900 36" 0 1400  55.1 1/2°F 135 297.6
£ 900 36" 1400  55.1 11/2°F 146 321.9
SCREEN SIZES

MESH : MICRON

18 1500

8 : 2500
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

GR | YAPOKYKAQNEZX - ZEIPA Y / HCY
(PYTOKENTPIKOI AIAXQPIZTEZ)

XPHZH | O1udpoKUKAWVES (QUYOKEVTPIKOI DIaXWPIOTEG) HTTOPOUV VO
dloyxwpifouv To vePS aTTO PeyaAeg TTOOATNTEG GUUOU Kal GAAWY QEPTWV
UNKWV (Je €101kO Bapog ueyahiTepo Tou vepou). Avaloya Pe TIG GUVONKEG
(pon, €18.pdpog cwpaTdiwy KATT), n IKaveTnTa SlaXWPICKOU PTTOPEI Va
Eemepdoel 10 90%.

H apxn Tng Aeimoupyiag Toug PBacietal aTn Quyokevipo dUvapn Tou
avarTiooeTal dtav 10 vepd €IGEADBEI EPATITOPEVIKA OTO UDPOKUKAWVA
TIOU €X€l 0V aTOTEAECHA TOV SIaXWPIOPO TWV OTEPEWV OTIO TO UYPO.
Ta dloxwpIopéva cwyaTidIa aKOAOUBWVTAG HIO OTTEIPOEIDT TPOXIG KOVTA
OTa TOIKWHATA, CUAAEyovTal 0TO BAAaNO GUANOYNG (AUUOTUAAEKTN) TTOU
BpiokeTal xapnAd 61ou Kkal atopakpuvovtal Ye 1o dvolypa Tng Pdavag
armoxéteuong. To KaBapd vepod KIveiTal avodikd aTo KEVTPO TOU KUKAWVa
TTPOG TNV £§0d0 GTO TTAVW PEPOG.

YAIKA KATAZKEYHZ | Zwpa udpokukhwva: XdAupag S235JR
(6108€01p0 kai o€ avoteidwto AISI 304 & 316, kardmiv {Tnong)
Emegepyaoia emaveiag: Xnuikog kaBapiouog (atmogeidwaon, pwodTtwaon)
Kal nAekTpoaTaTiKA Bagn pe ToAueaTepIKn TToUdpa (d1abEaiueg eTTOGEIBIKEG
Bagég katdAANAEG yia TTOTIUO VEPD)

b
[
o
[
-

EN | SAND SEPARATORS - Y / HCY SERIES

USAGE | Hydrocyclones - Y Series can separate large quantities
of sand and other solid matter (with S.W. > 1) from water. Depending on
the conditions (eg. flow, special weight S.W. of matter, etc), separation
efficiency can exceed 90%.

Their principle of operation is based on centrifugal force that is created
when raw water enters tangentially and forces solid particles to be sepa-
rated from liquid. These particles following a spiral path near the wall of
hydrocyclone, are collected into the collection chamber located at the bot-
tom, where they are removed by opening the drain valve. Clean water
moves upwards to the center of the spiral, towards the top outlet.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

CODE / TYPE INLET / OUTLET CONNECTIONS MAX. PRESSURE

m3/h gpm bar psi
05-06-025 172 : ™ 2-3 88-132 8 116
05-06-034 3/ ™ 3-5 132-22 8 116
05-06-100 " : ™ 5-12 22-528 8 116
05-06-150 172" : ™ 1016 44-705 g8 116
05-06-205 2" modular § ™, G 1525 66-110 8 116
05-06-255 21/2" modular ™, G 2035 881541 8 116
05-06-305 3" modular § ™, G 3050 132-220 8 116
05-06-400 & : ™, G 5080 220-3522 8 116
05-06-401 g : ™, F 5080 220-3522 8 116
05-06-500 5" : F ©100-150  440-660 8 116
05-06-600 6 F 100-150  440-660 8 116

TM: Threaded male BSP, G: Grooved upon request, F: Flanged, DIN 2576 PN 10
Also available with automatic cleaning system (Autoflush) upon request
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IT | SEPARATORI DI SABBIA - SERIE Y / HCY

UTILIZZO | Giliidorcicloni serie Y possono separare grandi quantita
di sabbia e di altro materiale solido (con ps > 1) dallacqua. A seconda
delle condizioni (per es. flusso, peso specifico ps del materiale, ecc.),
I'efficienza della separazione puo superare il 90%.

Il principio di funzionamento si basa sulla forza centrifuga creata quando
il materiale grezzo entra nelle tangente e forza le particelle solide a sepa-
rarsi dal liquido. Queste particelle seguono il percorso a spirale vicino alle
pareti dell'idrociclone e vengono raccolte nella camera di raccolta posta
nella parte inferiore, dove vengono rimosse aprendo la valvola di scarico.
L'acqua pulita si sposta in alto verso il centro della spirale, verso la parte
alta dell'uscita.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

< —_— mm in

l | L 125 49
\ | 1" o130 5.1
\ 112 140 55

| 2" modular © 230 9.0
T | 21/2" modular . 250 9.8
3" modular © 250 9.8
£ 30 126
56 700 275

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | SEPARADORES DE ARENA - SERIE Y / HCY

USO | Los hidrociclones Serie Y pueden separar grandes cantidades
de arena y otras particulas sélidas (con un peso especifico > 1) del agua.
En funcién de las condiciones (p. ej. caudal, peso especifico de la materia,
etc.), la eficiencia de separacion puede superar el 90%.

Su principio de funcionamiento se basa en la fuerza centrifuga que se
ejerce cuando el agua bruta entra tangencialmente y fuerza la separacion
de las particulas solidas del liquido. Estas particulas siguen un recorrido
espiral cerca de las paredes del hidrociclon, y se ac mulan en la camara
recolectora situada en el fondo, donde son retiradas mediante la apertura
de la valvula de drenaje. El agua limpia se desplaza hacia arriba en direc-
cion al centro del espiral, hacia la salida superior.

MATERIALES | Cuerpo:Acero S235JR (también disponible en acero

inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

_ WEIGHT
mm in mm in threaded kg. Ibs.
660 260 - 580 228 2’M 68 150
880 346 : 790 31.1 2’M 87 192
880 346 - 790 311 - 1/2’M - 92 203
1360 535 @ 1210 476 @ 1"M 250 551
1360 535 = 1210 476 = 1"M = 255 562
1360 535 @ 1210 476 @ 1"M 260 573
1535 604 © 1330 524 = 1"M . 350 772
2000 787 © 1650 650 : 2'M 1150 2535

Note: All weights refer to flanged models

Flow vs Pressure diagram for Y series
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PRODUCTS

CATALOGUE

GR | AYTOKAOAPIZOMENA
OIATPA ZITAZ - ZEIPA SUF

XPHZH | H oepd mpoidviwv SUF amoteAeital amméd autokaBapi{dueva
@QiNTpa aiTag pe UBPAUAIKG / nAekTpIKG KaBapiopd. Zuvdudlouv, uwnAr
ToIOTNT. GIATPAVONG HE QUTOUATN AEIToupyia yia SIAPOPEG TTOIOTNTEG
vePOU (em@avelakd, utoyela vepd, amd emegepyaaia AupdTwy) Kal
TANPOUV TIG OTTAITACEIG PIAG EUPEINg YKANAG EQapUoywV aTnv Blounxavia,
TNV UdpEUON Kal TNV apdeuaon.

H porj Tng @iATpavong eival ouvexAg akOpa kai Katd Tnv SIAPKEID TOU
KaBapiopoU. To kaBdpioua yiveTal ammd Ta aKPoPUaIa TTou BpiokovTal o€
KOVTIVA aTTO0TA0N OTTO TO E0WTEPIKG TNG GUOIYYAG Kal KAAUTITOUV 6An TV
EMPAVEI JETW TNG AEOVIKAG Kal TIEPIOTPOPIKAG TOUG Kivnong. H évapgn
TOU KOBaPIoUOU Yivetal atd £voeign dlIoPopIKAG THEGNG / XPOVIKA.

YNIKA KATAZKEYHZ | Xwpa oiktpou: XdAuBag S235JR (SiaBéaipo
Kal o€ avo&eidwto AlSI 304 & 316, katdmv {ATnong)

Zroixeio oitag: Aidtpntn avo.Aapapiva AlSI 304, €yxuon TAaoTikoU pe
avogeidwtn aita AISI 316, PVC (u-pvc)-pvc100 (DIN8061-8062)
EAacTopepry: EPDM

EmeCepyaoia emeavelag: Xnuikog kaBapiouog (amogeidwan, pwoedTwaon)
Kol NAEKTPOOTATIKA Ba@r] e TTOAEDTEPIKT TTOUSPA (B10BETIUEG ETTOGEIDIKEG
Bagég KaTaAANAEG yia TTdaIpo vepd).

IT | FILTRI PER SCHERMO
AUTOPULENTI - SERIE SUF

UTILIZZO | [ filtri della serie SUF sono filtri idraulici/elettrici auto-
matici che uniscono i vantaggi del filtraggio di alta qualita da diverse fonti
di acqua (scarichi, laghi, fiumi, ecc.) con la funzione di autopulitura, ga-
rantendo una fornitura d’acqua continua. | filtri SUF soddisfano i requisiti
di un’ampia gamma di applicazioni industriali, municipali e di irrigazione.

Il flusso di filtraggio non viene interrotto durante la pulitura. La pulitura
effettiva viene eseguita nelle vicinanze degli ugelli di aspirazione che rive-
stono la superficie interna con movimenti assiali e rotativi. L'operazione
di autopulitura comincia a una pressione differenziale e/o lasso di tempo.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Cartuccia: foglio di acciaio inossidabile perforato AISI 304, acciaio in-
ossidabile a filo ondulato composito AISI 316, pvc rigido (u-pvc)-pvc100
(DIN8061-8062)

Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile)

EN | SELF CLEANING SCREEN
FILTERS - SUF SERIES

USAGE | SUF series filters are automatic hydraulic / electric filters
which combine the advantages of high quality filtration from variant water
sources (sewage, lakes, rivers, etc.) with self-cleaning function, providing
continuous water supply. The SUF filters meet the requirements of a wide
range of industrial, municipal and irrigation applications.

The filtration flow is uninterrupted even during cleaning. The effective
cleaning is performed from close distance suction nozzles that cover all
inner surface through axial & rotation movement. Self cleaning operation
starts upon differential pressure and / or time lapse.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Cartridge: Perforated stainless steel sheet AISI 304, Molded Weave Wire
stainless steel AISI 316, rigid pvc (u-pvc)-pvc100 (DIN8061-8062)
Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester. powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water)

ES | FILTROS DE MALLA
AUTOLIMPIANTES - SERIE SUF

USO | Los filtros Serie SUF son filtros hidraulicos / eléctricos au-
tomaticos que combinan las ventajas de un filtrado de alta calidad de agua
de diversas fuentes (alcantarillado, lagos, rios, etc.) con la funcion de au-
tolimpieza, lo que ofrece un suministro de agua continuo. Los filtros SUF
cumplen con los requisitos de una gran variedad de aplicaciones industri-
ales, municipales y de irrigacion.

El flujo de filtrado es ininterrumpido incluso durante la limpieza. Su eficaz
limpieza se realiza a través de boquillas de succion de distancia corta
que abarcan toda la superficie interior mediante un movimiento axial y de
rotacién. La operacion de autolimpieza comienza una vez alcanzado el
diferencial de presion y/o transcurrido un periodo de tiempo.

MATERIALES | Cuerpo: Acero S235JR (también disponible en acero

inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Cartucho: Chapa de cero inoxidable perforado AlSI 304, alambre moldeado
de acero inoxidable AISI 316, pvc rigido (u-pvc)-pvc100 (DIN8061-8062)
Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

CODE / TYPE :INLET/OUTLETT: CONNECTIONS FILTRATION AREA:  FLOW CLEANING : MAX/PRESSURE : MIN/PRESSURE
: : ; ; © FLOW RATE : '

- cm? in2 : m3/h gpm -msd/h gpm: bar psi - bar psi
05-11-201 2"V TF 780 1210 0 25 1100 - 15 66.0: 10 145 @ 2 30
05-11-301 e F C1450 2247 40 1761 120 88.0: 10 145 © 2 30
05-11-401 4"V F 1450 2247 0 80 3522 - 20 880 10 145 © 2 30
05-11-400 ° 4 F 5300 8215 © 100 4403 (26 1145 10 145 © 2 30
05-11-600 = & F 7750 12012 160 7045 26 1145 10 145 - 2 30
05-11-801 & & F 10250 15887 © 300 13210 (26  1145: 10 145 2 30
05-11-402 ©  &'E F 5300 8215 0 100 4403 (26 1145 10 145 2 30
05-11-602 ©  6"E F S 7750 12012 0 160 7045 (26 11450 10 145 © 2 30
05-11-802 :  8"E F - 10250 15887 : 300 1321.0 : 26 1145 10 145 2 30

TF: Threaded female BSP, F: Flanged, DIN 2576 PN 10
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PRODUCTS DROP

FILTRATION SOLUTIONS

WEIGHT
} ;. mm in : mm in : mm in :mm in: mm in: kg los.
- SUFV2' 795 313 188 - 280 110 - - 300 118 430 946
ey SUFV3" & 950 370 - 260 - 370 146 : - - 400 157 © 550 121
b : : : 3 : ;

O = sy SUFV4" & 950 370 @ 260 - 370 146 - - 1400 157 @ 570 125

' ' ‘ : SUF4" 1850 730 0235 930 : 800 315 8400 157 - 900 354 - 120 264

' SUF6" 2250 885 280 110 900 355 550 21.6 1150 453 = 155 341

SUF4"E - 2300 900 235 930 800 315 400 157 900 354 = 155 341
SUF4"E : 2710 1067 : 280 11.0: 900 355 : 550 21.6 : 1150 453 : 190 418
SUF8"E : 3000 1180 :300 11.8: 950 37.0 : 550 21.6 : 1450 57.0 : 215 473

\‘ ar SUF8" : 2620 1035 :300 118 950 370 - 550 216 : 1450 570 - 180 396

*C: Required minimum length for opening *D: Required minimum length for opening
Note: All weights refer to flanged models
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Note: All measurements have been taken with 120mesh cartridge in clean water conditions
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

MMNATAPIEZ METAAAIKQN ®IATPQN AIZKQN - ZEIPA DA STEEL DISK FILTERS BATTERIES - DA SERIES

MMNATAPIEZ NAAZTIKQN OIATPQN AIZKQN - ZEIPA DP PLASTIC DISK FILTERS BATTERIES - DP SERIES

XPHZH | Xe mepimtwoelg ou n {ntoupevn Trapoyxr €ival peyaAuTepn Tng USAGE | In cases where demand flow exceeds the flow of a single unit,
TapOoXNG oo éva Pévo doxeio, Ta GIATpa Siokwv PTTopolV va cuvdeBolv disk filters can be connected in parallel to form a filter battery. Each filter is
o€ TapaAAnAn diatagn kai va oxnuatioouv pia ptratapia. Kabe @iAtpo cleaned one at a time with clean water from the outlet manifold. The clean-
KaBapieTal pévo Tou e KaBapd vepd atmd Tov GUAAEKTN €¢6dou. O ing starts upon differential pressure and / or time lapse.

KaBapIopdg ekkIvei katdTIv diagopdg Trieang / A Kal XPOVIKA.
Each battery assembly comprises of:
Kd@e umrarapia atroreAeital a1mo:

> Disk filters
> Oiktpa diokwv > Manifolds
> ZUMEKTHPIOUG aywyoug > 3 way backwash valves
> Tpiodikég BaABideg > hydraulic connection fittings
> Ydpauhikd eEapTridaTa > automation control
> [lpoypaypaTioTr) autouaTiodoU

FILTRATION
CODE / TYPE :INLET/OUTLETT: CONNECTIONS : MAX/FLOW :MAX/PRESSURE: FILTRATION : MIN/FLOW | MIN/PRESSURE

' ' ; ; © SURFACE ;

: : md/h  gpm : bar psi : cm? in2 : m3/h gpm : bar psi
DA-23-000 4 FG 60 264 10 145 2984 4625 10 W3 435
DA-33-000 : 4 : F.G S 90 396 © 10 145 © 4676 6938 10 4 3 435
DA-43-000 6" : F.G S 120 528 © 10 145 - 5968 9250 10 G o3 435
DA-53-000 : 6" : FG S 150 660 : 10 145 - 7460 11563 10 4o: 3 435
DA-63-000 ° g : F.G 180 790 - 10 145 < 8952 13875 10 Lo 3 435
DA-83-000 ° g : F.G D240 1060 ¢ 10 145 © 11936 1850.0° 10 Lo 3 435

F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved Other standards and sizes upon request

mm in ©  mm in ©  mm in mm in

2xD3" 1070 421 = 800 315 = 560 20 1360 535
3xD3" 1070 421 1070 421 560 220 1360 53.5
4xD3" © 1070 421 1400 551 560 220 1360 53.5
5x D3" 1070 £21 1700 670 560 20 1360 535
6xD3" - 1070 421 2000 787 560 20 1360 535
8xD3" ~ 1070 £21 2500 984 560 20 = 1360 535

Flow vs Pressure dizgram for DA | DP sories

— ﬁﬁ COLOR i  MESH i MICRON

= = : :
g,f;;j—f?{ GREEN - 75 -2
3 ,a::,:?j RED 120 -
R YELLOW - 155 S 100
A PURPLE 750 S
e BROWN 1500 10

Note: All measurements have been taken with 120mesh cartridge in clean water conditions
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PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

IT | BATTERIE PER FILTRIADISCO INACCIAIO - SERIE DA ES | PILA DE FILTROS DE DISCO DE ACERO - SERIE DA

BATTERIE PER FILTRI A DISCO IN PLASTICA - SERIE DP PILA DE FILTROS DE DISCO DE PLASTICO - SERIE DP

USAGE | Incasiin cuila richiesta diflusso supera il flusso di una sin- uso | . En a_quellos casos en que la demanda de flujo supera el flujo
gola unita, i filtri a disco possono essere collegati in parallelo per formare de una Unica unidad, los filtros de disco pueden conectarse en paralelo
una batteria del filtro. Ciascun filtro viene pulito uno alla volta con acqua para formar una pila de filtros. Solo se limpia un filtro cada vez con agua
pulita dal manicotto di uscita. La pulitura comincia alla pressione del dif- limpia procedente del colector de salida. La limpieza comienza una vez

ferenziale e/o in un lasso di tempo alcanzado el diferencial de presion y/o transcurrido un periodo de tiempo.

Ciascuna batteria & composta da: Cada pila consta de:

e > Filtros de disco
> filtri a disco > Colectores
> mamcotu_ . ) ™ > Valvulas de retrolavado tridireccionales
> valvole di controlavaggio a 3 vie > Conectores hidraulicos
> raccordi di collegamento idraulico > Control de automatizacion
> controllo automatizzato

FILTRATION

CODE / TYPE :INLET/OUTLETT: CONNECTIONS : MAX/FLOW :MAX/PRESSURE: FILTRATION :  MIN/FLOW

' ' ; ; . SURFACE . :

: - m3/h gpm : bar psi : cm? in2 : m3/h gpm : bar psi
DP-23-000 : & F - 60 264 10 145 © 2984 4625 10 4o 3 435
DP-33-000 : 4 F - 90 39 10 145 © 4476 6938 10 4oc o3 435
DP-24-000 - 5 F - 120 528 - 10 145 - 5968 9250: 10 44 3 435
DP-34-000 : 6" F - 180 792 - 10 145 - 8952 1387.0: 10 44 3 435
DP—44—000§ 8" F 250 1100 : 10 145 511936 1850.0§ 10 44 3 435
DP—54—000§ 10" F 320 1408 10 145 514920 2312.0§ 10 44 3 435
DP-84-000§ 12" : F 500 2200 10 145 523872 3700.0§ 10 44 3 435
F: Flanged, DIN 2576 PN 10, G: Grooved Other standards and sizes upon request
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mm in : mm in mm in Somm in

2x3" . 1070 421 800 315 560 220 1360 53.5
3x3" 1070 421 1070 421 560 220 1360 535
2x4"D 1070 21 80 335 350 138 1773 69.8
3x4"D 1070 £21 1200 473 350 138 1773 69.8
4Lx4'D - 1070 421 1550 610 350 138 = 1773 69.8
5x4"D 1070 421 1900 748 350 138 1773 69.8
8x4"D - 1070 £21 2950 116 350 138 1713 69.8
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GR | XAAIKOO®IATPA - ZEIPA X

XPHZH | Ta xahikd@IATpa - oeipd X, eival oxedlaopéva yia TV
agaipeon TG GAyng, AAoTING Kal GAAWV OPYaVIKAG TIPOEAEUCNG OTEPEWV
ammd 10 vepd, OTwG €TMiong Aupou Kal GAAwv cwyaTidiwy avépyavng
TpoéAeuong. Ta XOAKO@IATPA XPNOIUOTIOIOUVTAl YIa TNV KATAKPATNON
uwnAoU @opTiou aIWPOUPEVWY OTEPEWV Kal ouvdudlouv @iATpavon
emaveiag aAd kai giATpavon Badoug.

To vepod @IATpdpeTal KaBWG TTEPVE PEoa atmd pia KAivn TTopwdoug UAIKOU
(TT.X. KOKKOUETPIKG dlaBabuiopévn dupog) amd mavw TPog Ta KaTw. Ta
owyaTidia TayIdevovTal GToUg TTOPOUG TOU UAIKOU Kai EETTAEVOVTAI PE TNV
avTIOTPO®PR TNG PONG. H avTioTpodn por) SIoyKWVEl TO UAIKO Kal apaipei OAa
TO CUCCWPEUPEVA OWHATIOIA.

YANIKA KATAZKEYHZ | Zwpa @iktpou: XdAuBag S235JR (Siabéoipo
Kal o€ avo&eidwto AISI 304 & 316, katdmv {ATnong)

AinBnTik6 péco: XaAadiakn Gupog

EAaoTopepry: EPDM

Emegepyaoia emeaveiag: Xnuikdg kaBapiouog (atmogeidwaon, pwodTtwaon)
Kol NAEKTPOTTATIKA Ba@r] UE TTOAUEDTEPIKT TTOUSPA (S10BE0IUEG ETTOGEIDIKES
Bagég KaTGAANAEG yia TTdaIO veEPD).

IT| LETTO FILTRANTE A SABBIA - SERIE X

UTILIZZO | |lettifiltranti a sabbia serie X sono pensati per rimuovere
alghe, muco o altro contaminante organico oltre a sabbia, roccia, sabbio-
lina e altri contaminanti inorganici. | letti filtranti sono filtri di norma utilizzati
per la pulizia di grandi volumi di acqua che unisco il filtraggio in superficie
e in profondita.

L'acqua viene filtrata quando passa attraverso un letto poroso uniforme
(per es. sabbia silicea granulare) da sopra a sotto. Le particelle vengono
intrappolate nei pori del letto da dove vengono espulse con flusso inverso.
Il flusso di controlavaggio fluidifica il letto e rimuove le particelle accumu-
late.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Letto: sabbia di quarzo

Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verni-
ciatura elettrostatica con polvere di poliestere (disponibili coperture epos-
sidiche adatte per acqua potabile).

Mean effective size

EN | SAND MEDIA FILTERS - X SERIES

USAGE | Sand media filters - X series are designed to remove algae,
slime or other organic contaminant as well as sand, rock, grit and other
inorganic contaminants. Media filters are the type of filters most commonly
used for high volume cleaning of water and combine surface and depth
filtration.

Water is filtered as it passes through a uniform porous media (i.e. granulat-
ed silica sand) from top to bottom. Particulate matter is entrapped between
the pores of the media where is flushed out by reversing the flow. Back-
wash flow fluidizes the media and removes the accumulated particles.

MATERIALS | Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Media: Quartz sand

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder (available epoxy coatings suitable
for drinking water).

ES | FILTROS SECCIONALES DE ARENA - SERIE X

uso | Los filtros seccionales de arena Serie X estan disefiados
para retirar algas, cieno u otros contaminantes organicos, asi como are-
na, rocas, gravilla y otros contaminantes inorganicos. Los filtros secci-
onales son el tipo de filtros utilizados mas cominmente para la limpieza
de grandes volumenes de agua y combinan un filtrado superficial y en
profundidad.

El agua se filtra a medida que pasa por un medio poroso uniforme (es
decir, arena silicea granulada) de arriba a abajo. La materia particulada
queda atrapada entre los poros del medio, de donde es expulsada al in-
vertir el flujo. El flujo de retrolavado fluidifica el medio y retira las particulas
acumuladas.

MATERIALES | Cuerpo:Acero S235JR (también disponible en acero
inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Medio: Arena de cuarzo

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo (hay disponible revestimientos epoxi
para agua potable).

Uniformity coefficient

Filtration quality

0.4-08mm

Media designated Media type
number
Crushed silica
Lz 12-24mm : L
20 Crushed silica 05
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PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

CODE / TYPE : INLET . FILTRATION AREA : NOMINAL FLOW : RIVER/DAM CANAL : WASTE WATER
OUTLET m2 in2 m3/h gpm m3/h  gpm m3/h  gpm m3/h gem

05.08-101 = 102)TF . 007 109 6 264 3 132 2 88 = 1 44
05-08-111 © 1"(16)TF 013 202 9 396 : 5 20 4 176 © 13 5.72
05-08-152 : 11/2'(18")TF = 0.16 248 12 528 6 264 5 2 16 7.0
05-08-202 : 2'(20"TF © 0.20 310 17 748 ¢ 8 352 6 264 2 838
05-08-223 @ 2'(4)TF 028 434 23 1012 M 484 - 8 %2 3 13.2
05-08-302 : 3'(24)TF 028 434 23 1012 : 11 484 8 352 : 3 132
05-08-485 @ 3'BOTF 046 713 35 1540 © 17 748 13 572 : 5 220
05-08-338 © 3"(3¢)TFF : 065 10075 50 2201 26 1144 20 880 7 308
05-08-450 ‘@ 4"(48)TFF © 115 17825 75 3302 : 46 2025 35 1541 12 52.8
05-08-209 : 2'(20FB,TF = 020 310 117 748 © 8 %2 6 264 2 838
05-08-227 @ 2'24")FB,TF @ 028 436 23 1012 11 484 8 3%2 ¢ 3 132
05-08-309 : 3"(24")FB,TF = 0.28 436 23 1012 © 11 484 8 352 3 132
05-08-513 : 3"(30")FB,TF @ 0.6 713 35 1540 © 17 748 13 572 © 5 220
05-08-520 : 3'(36")FB,TF,F © 065 10075 : 50 2201 26 1144 20 880 : 7 308
05-08-521 : 4'(48")FB,TFF : 115 17825 : 75 3302 : 46 2025 : 35 1541 © 12 52.8
05-08-155 =y 1 ou0 620 16 704 12 528 9 396 4 17.6
dual chamber : : : : : :

05-08-206 ;

XDC 2°(600] FB 2 075 11625 33 1453 17 748 9 39.6 8 352
05-08-488 ]

XDC3'(750) FB 3 1.1 1705 80 3520 40 1760 30 132.0 10 44,0
05-08-472 ;

XDC 4900 FB 4 1.6 2480 120 5280 80 3520 60 264.0 14 61.6
05-08-459 ’

XDC5'(900] FB 5 1.6 2480 120 5280 80 3520 60 264.0 14 61.6

TF: Threaded female BSP, F: Flanged, DIN 2576 PN 10 FB: False Bottom

Flow vs Pressure diagram for X series
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PRODUCTS

PRODUCT" S CATALOGUE

i
I 1
i
— -

I T ¥
A Ir l

i

L . " I
| A - ) i, M | 1 "'! !
1" -3 (267 3" (307] - 3" [367) - 4" (487) 3" (36" - 4" 48" 12" - 2" -8" - 5" DC

§WeighTw/o bed:  Tank volume Quantity of media Quantity

mm. in. :mm. in. © mm. in. : kg. Ibs. : It gallons kgs. los.
1" (127 900 35.0 - 689 26.7 220 87 24 529 50 13.2 41 - 2
1" (16" 1030 40.0 : 800 314 :320 126 : 32 705 : 94 248 75 - 3
11/2" (18" 1040 41.0 810 320 1330 13.0 48 1058 @ 119 31.4 100 220.0 4
2" (20" 1230 485 930 36.6 1370 145 : 62 136.7 - 175 46.2 125 275.0 5
2" (24") 1230 485 © 990 390 350 138 74 163.1 © 284 75.0 225 495.0 9
3" (24") 1230 485 : 990 390 :350 138 74 163.1 : 284 75.0 225 495.0 9
3" (307 1180 465 © 900 355 450 17.7 © 90 198.0 : 400 106.0 375 825.0 15
3" (36") 1220 48.0 - 840 33.0 (510 20.0 : 108 238.0 : 505 133.4 450 990.0 18
4" (48") 1360 535 : 900 355 510 200 : 192 4233 @ 971 256.5 825 1815.0 33
2" (20") FB 1355 533 : 1055 415 :370 145 : 62 136.7 : 175 46.2 125 275.0 5
2" (24") FB 1355 533 (1115 439 350 138 : 74 163.1 : 284 75.0 225 495.0 9
3" (24") FB 1355 533 (1115 439 1350 138 : 74 163.1 © 284 75.0 225 495.0 9
3" (30") FB 1305 51.4 1025 403 450 17.7 90 198.0 - 400 106.0 375 825.0 15
3" (36") FB 1345 52.9 : 965 37.9 :510 20.0 : 108 238.0 : 505 133.4 450 990.0 18
4" (48") FB 1485 585 : 1025 403 :510 200 192 4233 @ 971 256.5 825 1815.0 33
1 1/2" dual chamber : 1130 445 750 295 200 79 89 1962 : 175 46.2 175 385.0 7
XDC2'(600) FB 1640 645 - 900 350 300 11.8 140 308.0 @ 398 105.1 300 660.0 12
XDC3"(750) FB 1705 67.1 1 995 391 1300 11.8 198 4365 665 175.0 575 1265.0 23
XDC4'(500) FB 2040 80.3 1 1145 450 300 118 240 529.1 @ 1128 298.0 850 1870.0 34
XDC5"(900) FB 2040 80.3 : 1145 450 :300 11.8 : 240 529.1 @ 1128 298.0 850 1870.0 34
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GR | AINTAZMATOAIANOMEIZ - ZEIPA A

XPHZH | OrNiacparodiavopeis - Zeipd A, atroteAoUv pia atrAf pébodo
dlavoprg NITTaopaTog 070 BiKTUO TNG APOEUCNG. ZUVOEOVTAI E TO KEVTPIKO
aywyo olavopng vepol oe TapdmAeupn (by-pass) ouvdeon. Eva pépog
NG KUpIag TTapoxAG Tou vepoU TIEPVAEI ECT aTTO TOV AITTAoaTOdIavopEQ,
OIaAUEI TO AiITTAO A KOl TO DIaXEEl OTOV KEVTPIKO aywyo.

v €§odo Tou Aimaopatodiavopéa TTPOTEiveTal n ToTToBETNAN QIATPOU
oiTag yIa TTPOCTACIN ATTO TUXOV adIGAUTEG TTOOOTNTEG AITTACOTOG

YANIKA KATAZKEYHZ | Xwpa AimaopaTodiavopéa: Xahupag S235JR
(d108€a1po kai og avoteidwto AlSI 304 & 316, katdmv {TNong)
EAaoTopepr): EPDM

Emegepyaoia emeaveiag: Xnuikog kaBapiopog (amogeidwaon, pwodTtwon)
Kol NAEKTPOCTATIKY Bagn] Pe TTOAUEDTEPIKT TTOUSPA

IT | SERBATOI PER FERTILIZZANTE - SERIE L

UTILIZZO | | serbatoi per fertilizzante serie L costituiscono un modo
semplice di distribuire il fertilizzante con l'irrigazione. Sono collegati alla
fornitura dell’acqua principale con un collegamento di by-pass. Una parte
del flusso principale passa attraverso il serbatoio, diluisce il fertilizzante e
lo reinietta nel tubo principale. Si consiglia I'utilizzo di un filtro per schermo
a valle del serbatoio del fertilizzante per proteggere da qualsiasi materiale
insolubile.

MATERIALI | Corpo: acciaio S235JR (anche disponibile in acciaio
inossidabile AISI 304 e 316, surichiesta)

Guarnizioni: EPDM

Trattamento superficie: pulitura chimica (decapaggio, fosfato) e verniciatu-
ra elettrostatica con polvere di poliestere

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

EN | FERTILIZER TANKS - L SERIES

USAGE | Fertilizer tanks - L series, represent a simple method for
fertilizer distribution through irrigation. They are connected to main water
supply in by-pass connection. A part of main flow passes through the tank,
dilutes the fertilizer and injects it back to the main pipe. It is suggested the
use of screen filter downstream the fertilizer tank for protection against any
insoluble material.

MATERIALS Body: Steel S235JR (also available in stainless steel
AISI 304 & 316, on request)

Gaskets: EPDM

Surface treatment: Chemical cleaning (pickling, phosphate) and electro-
static painting with polyester powder

ES | DEPOSITOS DE FERTILIZADOR - SERIE L

uso Los depositos de fertilizador Serie L constituyen un mé-
todo sencillo para la distribucién de fertilizador mediante irrigacion. Se
conectan al suministro de agua mediante un conector de desvio.

Una parte del flujo principal pasa por el depésito, diluye el fertilizador y
lo inyecta de nuevo en la tuberia principal. Se sugiere el uso de un filtro
de malla aguas abajo del depdsito de fertilizador para obtener proteccion
contra cualquier material insoluble.

MATERIALES | Cuerpo: Acero S235JR (también disponible en acero

inoxidable AISI 304 y 316, bajo pedido)

Juntas: EPDM

Tratamiento de superficie: Limpieza quimica (decapado, fosfato) y pintura
electrostatica con poliéster en polvo

CODE i MODEL : INLET TYPE  :TANK CAPAC-: PRESSURE : WEIGHT
: QUILET ‘ ‘bar  psi:mm in mm inmm in drain kg, Ibs,
05-07-030  L30 1/2"TF © Vertical 30 79 8 116 730 287 - - 315 124 12'TF 20 44
05-07-060:  L60 34"TF © Vertical @ 60 158 -8 116 745 293 - - 450 177 3/4'TM 27 595
05-07-090 L90 3/4"TF © Vertical = 90 237 -8 116 945 372 - - 450 177 3/4'TM 31 683
05-07-120° L120 = 3/&"TF . Vertical = 120 317 -8 116 1115 439 - - 450 17.7 3/4'TM 39 860
05-07-121 : L120inox : 3/4"TF Verticalinox 120 31.7 -8 116 - 1115 439 - - 450 17.7 3/4'TM 39 860
05-07-160: L160 © 3/4"TF © Vertical 160 423 8 116 85 337 - - 600 236 3/4'TM 40 882
05-07-220 1220 - 3/4"TF . Vertcal = 220 581 -8 116 1050 413 - - 600 266 1"TM 62 1367
05-07-222: L220H : 3/4"TF : Horizontal : 220 581 :8 116 : 890 350 915 124 600 266 1"TM 60 1323
05-07-300 L300 - 3/4"TF  Horizontal - 300 792 -8 116 1170 460 915 124 600 266 1"TM 64 1410
05-07-600 L600 : 3/4"TF  Horizontal | 600 1584 : 8 116 - 1810 713 1100 433 700 275 2'TM 115 253
TF: Threaded female BSP
a0
>0
S - L - 00
[ : ) i E 240 "1
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1 | = 120
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PRODUCT" S CATALOGUE

GR | MMATAPIEZ XAAIKOOIATPQN - ZEIPA BX

XPHZH | Xe mepimmwoelg Tou n ¢ntoUuevn Trapoyxr eival ueyaAltepn
™G Tapoxng amo éva pévo OGoxeio, Ta XOAIKOQIATpa pTTOpOoUV va
ouvdeBouv o€ TTapdAAnAn didTagn kai va oxnuatioouv pia ptratapia. Kade
@iATpo kabBapideTal pdvo Tou e kabapd vepd atmd Tov GUAAEKTN €¢66ou. O

EN | SAND MEDIA FILTER - BX SERIES

USAGE | Incases where demand flow exceeds the flow of a single
unit, sand media filters can be connected in parallel to form a filter battery.
Each filter is cleaned one at a time with clean water from the outlet mani-
fold. The cleaning starts upon differential pressure and / or time lapse.

KaBapIopdg ekkivei katdmiv diapopdg Trieang / A Kal XPoVIKd.
Each battery assembly comprises of:
Kd@e umrarapia atroteAeital atmo:

> Filter tanks (sand media filters)
> Aoxeia XONKOQIATpwY > Manifolds
> ZUMEKTAPIOUG aywyoug > 3 way backwash valves
> Tpiodikég BaABideg > hydraulic connection fittings
> Ydpauhikd eGapTripaTa > automation control
> [lpoypaupaTioTr) aUTOUaTIOHOU

CODE /TYPE :MEDIAFILTERS: NUMBER : INLET :NOMINALFLOW: RIVER/DAM

. SCREEN : : : : :

FILTERS OFUNITS : OUTLET : m3h gpm : m3h gpm © mdh gpm @ m3h  gpm

BX20-2 )8230 f 3 30 132 © 16 705 12 530 : 8 355

BX20-3 )ézg, ? & W 1760 2% 1056 : 18 795 ¢ 12 53.0

BX24-2 )823" f ¥ 45 1980 0 2 970 17 750 11 485

BX24-3 oo ] £ 65 282 | 3% 1500 | 25 100 17 75.0

BX36-2 o 2 £ 80 32 52 290 39 1720 26 1145

BX36-3 o ; & 150 4605 | 78 3435 | 59 2600 39 1720
X36' 4 . : : :

BX36-4 e ; & 200 8806 - 104 4580 78 3435 | 52 2290
X36" 5 .o : : :

BX36-5 e : & 0 250 11007 | 130 5725 . 98 B15 6 2865
Xég" 2 . : : :

BX48-2 o ; & 140 6165 0 92 50 69 3060 4b 2025
X4" 3 . : : :

BX48-3 o ; & 0210 9246 . 138 6075 | 104 4580 69 3040
Xig' 4 . : : :

BX48-4 o ; & 270 11887 18 8100 . 138 6075 & 92 405.0
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IT | BATTERIE LETTO FILTRANTE
A SABBIA - SERIE BX

USAGE | Incasiin cuilarichiesta di flusso supera il flusso di una sin-
gola unita, i letti filtranti a sabbia possono essere collegati in parallelo per
formare una batteria del filtro. Ciascun filtro viene pulito uno alla volta con
acqua pulita dal manicotto di uscita. La pulitura comincia alla pressione del
differenziale e/o in un lasso di tempo.

PRODUCTS DROP

COMPLETE FILTRATION SOLUTIONS

ES | PILA DE FILTROS SECCIONALES
DE ARENA - SERIE BX

USO | Enaquellos casos en que la demanda de flujo supera el flujo
de una Unica unidad, los filtros seccionales de arena pueden conectarse
en paralelo para formar una pila de filtros. Solo se limpia un filtro cada vez
con agua limpia procedente del colector de salida. La limpieza comienza
una vez alcanzado el diferencial de presion y/o transcurrido un periodo

de tiempo
Ciascuna batteria &€ composta da:
Cada pila consta de:

> serbatoi del filtro (letti filtranti a sabbia)
> manicotti > Depésitos de filtro (filtros seccionales de arena)
> valvole di controlavaggio a 3 vie > Colectores
> raccordi di collegamento idraulico > Valvulas de retrolavado tridireccionales
> controllo automatizzato > Conectores hidraulicos
> Control de automatizacion

CODE / TYPE : MEDIA FILTERS: RIVER/DAM CANAL WASTE WATER

NUMBER :  INLET
SCREEN :

: NOMINAL FLOW:

FILTERS OFUNITS : OUTLET m3/h  gpm m3/h  gpm m3/h  gpm m3/h  gpm
BX(8-5 o : & 330 14530 230 10130 173 7620 115 5065
BX(8-6 o : 10" 40 18500 0 2% 12150 ¢ 207 9115 138 6075
BX48-8 )g‘:, 2 10" 0560 24650 - 368 16200 - 276 12150 . 184 810.0
Bxeg-10 oS00 12 D700 30820 460 20255 0 35 15190 0 230 10130
Begl2 S22 a0 3985 S 24305 44 180 256 12155
BX4S-14 )gf, 18" 1490 42270 | 64k 28355 . 483 21265 322 14180
BX4B-16 )g‘:, : 18 16" 1120 49310 0 736 32405 | 552 24305 368 16205
BX48-18 - )g‘g, : }g © 18" D 1260 55480 - 828 36455 621 27345 414 1823.0
BX48-24 )gf.. : fz 18" 1680 73970 | 1104 48600 | 828 36450 . 552 24300
Other standards on request.
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PRODUCTS

CATALOGUE

GR | TIMOAOI'IAKH MOAITIKH THZ ETAIPIAL

MAPAITEAIEZ

O1 TrapayyeAieg divovtal pye Baon Toug KwdIKoUg Kal
TIG TTEPIYPOPES TWV TTPOIOVIWV TOU TIHOKOTOAGYOU.
O1 TrapayyeAieg Tou €xouv AdN yivel | PpiokovTal
OoT0 OTAadI0 TTposTOIJaCiag  dgv  uTTopoulv  va
akupwBouUv. Ta TTpoidvTa TTou €Xouv TTapaAnQOEi
Oev ETTIOTPEPOVTAl XWPIG YPATITH ouyKatdbeon Tng
etaipiag DROP. TMpoidvta €10IKAG TTapayyeAiag dev
ETTIOTPEPOVTAL.

TIMEX

O1 miyég avagépovtal Oe TIPOIGVTO  TTapadoTéa
oto gpyooTdoio NG DROP. To k60TOG HETAPOPAG
empBapuvel Tov ayopaoTr]. O1 TIUEG TwV TTPOIOVTWY
evdéxeTal va PeTaBAnBolv  xwpig TTponyouuevn
eidoTroinon.

TPOIMOI NAHPQMHX

O1 TAnpwuég TTpaypaToTrolouvTal oUPWVa e
TOV TPOTIO TTOU £XEl CUP@WVNBEI pe Tov TTEAATN. Ta
TpoidvTa Trapapévouv atnv Kupidotnta Tng DROP
€wg TNV TTARPN ££6QANCH TOUG.

OPOI NMAPAAOZHX
H petagopd Twv TPoidvTwy YiveTal he TTARpN €uBuvn
Tou ayopaoTh. H euBuvn t1ng DROP TT0UEI PE TNV

EN | TERMS OF SALE

ORDERS

Orders are submitted in writing, based on the prod-
uct codes, descriptions and prices provided in the
pricelist. Orders that have already been submitted
and are being processed and prepared cannot be
cancelled. Received products cannot be returned
without prior written consent from DROP. Special or-
ders cannot be returned.

PRICES

All prices are intended Ex-works Thessaloniki (Inco-
terms 2010). The prices include packing costs. The
prices do not include taxes and freight costs, which
are at the buyer’s charge. Prices can change without
prior notice.

PAYMENT TERMS

Payments are made as per DROP’s agreement with
the buyer. All goods remain DROP’s property until
fully paid
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TTapaAafn TwV TTPOIOVTWY aTTO TOV JETAPOPEA, EKTOG
av uTtdpyel €101k ocup@wvia pe Tov ayopaatr]. O
TTWANTAG B¢ QEPEl Kapia €uBuvn yia Tuxov @Bopég
N BAABeg mpoidviwv katd Tn dlokivnor Toug. O
QYyOpaoTAG O@EIAEl va evnuEPWOEl APECWS TNV
peTa@opikA eTaipia, POAIG TTapaAdfel Ta TTpoidvTa,
yla {npiEg TToU  o@eidovtal oTnv  peTagopd. Ol
TTapayyeAieg ropolv va atmooTEAAOVTAI TUNPOTIKA.
H DROP éxer 10 Oikaiwpa d10pBwoewy, epodooV
KpivovTal atmapaitnTeg yia TNV KaAUTEPN AgiToupyia
TWV  TIPOIOVIWV TNG, XWPIG TNV  UTTOXPEWON
TTponyoupevng evnuépwong. MNa k&b diapopd TTOU
TUXOV TTpoKUWel ueTagu Tng DROP kal Tou ayopaaTr,
appodia gival Ta dIKaoTHPIo @ecoaAovikng.

EFMMYHZH

H DROP gyyudral Tnv avTikatGoTaon OTToloudnTToTE
TTPOIOVTOG BewpnBei KATAOKEUAOTIKA EAATTWUATIKO,
€VTOG 12 unvwv atmé Tnv amooToAr Tou. H eyyunaon
auTh IoXUEl PJOVO €dv Ta EAATTWMOTIKA PEPN TOu
TTPOIOVTIOG  Oev  TTPOKUTITOUV  OTTO  AKOTAAANAN
eyKatdaTaaon, xPnon r TPOTIOTIoINCON-ETTIOKEUN ATTO
TpiTOUG.

DELIVERY TERMS

Goods are shipped at the expense and risk of the
buyer. DROP’s responsibility ends with the deliv-
ery of the goods to the forwarder, unless otherwise
agreed.

DROP is not responsible for any damages made dur-
ing the goods’ delivery. In case of damaged goods,
the buyer should immediately notify the forwarder in
writing. In case of defective goods, any complaints
should be made in writing within 5 days from delivery.
Partial deliveries may occur, with the buyer’s
previous consent. DROP reserves the right to alter
its products, in view of improving them, without prior
notice. Any legal difference that may occur is to be
resolved in Greek courts under Greek Legislation.

WARRANTY
DROP guarantees the replacement of any defective
product within 12 months from purchase date. This
warranty does not include spare parts or defects
caused from improper installation and use, or third
party repairs.



IT | TERMINI DI VENDITA

ORDINI

Gli ordini vengono inviati in forma scritta in base ai
codici, descrizioni e prezzi del prodotto forniti nel lis-
tino prezzi. Gli origini gia inviati, elaborati e preparati
non possono essere annullati. | prodotti ricevuti non
possono essere restituiti senza previo consenso
scritto da parte di DROP. Gli ordini speciali non pos-
SONo essere resi.

PREZZI

Tutti i prezzi sono previsti come da Ex-works Thes-
saloniki (Incoterms 2010). | prezzi includono i costi
di imballaggio. | prezzi sono esenti di tasse e costi
di franchigia, i quali sono a carico dell'acquirente. |
prezzi possono cambiare senza preavviso.

TERMINI DEI PAGAMENTI

| pagamenti vengono effettuati come da accordo
DROP con l'acquirente. Tutte le merci sono di pro-
prieta di DROP fino a quando non del tutto pagate.

TERMINI DI CONSEGNA
Le merci vengono consegnate a spese e rischio dell’
acquirente. La responsabilita di DROP termina al

ES | CONDICIONES DE VENTA

ORDENES

Las ordenes se presentan por escrito, de acuerdo
con los cédigos, descripciones y precios del produc-
to que se indica en la lista de precios. Las 6rdenes
que ya hayan sido presentadas y estén siendo proc-
esadas y preparadas no pueden sercanceladas. Los
productos recibidos no pueden ser devueltos sin el
consentimiento previo y por escrito de DROP. Las
ordenes especiales no pueden ser devueltas.

PRECIOS

Todos los precios son precios en fabrica (Ex-works)
Thessaloniki (Incoterms 2010). Los precios incluyen
los costos de empaque. Los precios no incluyen im-
puestos y costos de flete, y estos corren por cuenta
del comprador. Los precios pueden cambiar

sin previo aviso.

CONDICIONES DE PAGO

Los pagos se realizan conforme al acuerdo suscrito
entre DROP y el comprador. Todas las mercancias
son propiedad de DROP hasta que hayan sido paga-
das en su totalidad
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momento della consegna della merce allo spedizio-
niere, se non altrimenti concordato. DROP non ¢
responsabile di alcun danno verificatosi durante la
consegna della merce. In caso di merci danneggiate,
lacquirente dovra immediatamente avvisare lo
spedizioniere in forma scritta. In caso di merce difet-
tosa, qualsiasi reclamo dovra essere presentato in
forma scritta entro 5 giorni dalla consegna. Potreb-
bero avvenire consegne parziali con il consenso Pre-
ventive dell’acquirente. DROP si riserva il diritto di
modificare i propri prodotti al fine di migliorarli, senza
precedente avviso. Qualsiasi variazione legale deve
essere decisa presso i tribunali greci in conformita
alla legislazione greca.

GARANZIA

DROP garantisce la sostituzione di qualsiasi prodotto
difettoso entro 12 mesi dalla data di acquisto. Tale
garanzia non include le parti di ricambio o i difetti-
causati da un’installazione e un utilizzo o da riparazi-
one di terzi inadeguati.

CONDICIONES DE ENTREGA

Las mercancias se despachan por cuenta y riesgo
del comprador. La responsabilidad de DROP termina
con la entrega de las mercancias al transportista, a
menos que se acuerde de otra manera.

DROP no asume responsabilidad por los dafios que
ocurran durante la entrega de las mercancias. En
caso de mercancias dafiadas, el comprador debe
comunicar de inmediato este hecho al transportista

por escrito. En caso de mercancias defectuosas,
toda queja debe ser presentada por escrito a mas
tardar 5 dias después de la entrega. Sera posible re-
alizar entregas parciales, siempre que se cuente con
el consentimiento previo del comprador. DROP se
reserva el derecho de modificar sus productos, con
el fin de mejorarlos, sin previo aviso. Cualquier difer-
encia legal que pudiese surgir sera resuelta en los
tribunales griegos con arreglo a la legislacion griega.

GARANTIA

DROP garantiza la sustitucién de cualquier producto
defectuoso dentro de los 12 meses siguientes a la
fecha de compra. Esta garantia no incluye repuestos
o defectos causados por la instalaciéon y uso incor-
recto, o por reparaciones realizadas por terceros.
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¢ PROP
N.KIOSIDIS S.A

FILTRATION SYSTEMS

N.Kiosidis SA | Filtration Systems

Industrial Area of Thessaloniki | P.O.
Box 1157 | 570 22 Sindos | GREECE
T +302310 798487 | +302310 798468 |
+302310 798606 | F +302310 797484

www.drop.gr | e-mail: intsales@drop.gr




